O eNleKTpuU4YecKa Kocaudka

o lawn mower

o masina de tuns iarba

o kosacice za travu

O KOCWUJIKa 3a TpeBa

o elektri¢na kosilnica

O NAEKTPIKN pnxavn ykafov

O 3MeKTpuyeckas
ra3soHOKoOcCUIIKa

o elektri¢na kosilica
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[BoriHa nsonauus 2
Double isolation

HoceTte 3awutHn aHTUdOHNM!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!

HoceTte 3awmTtHn oymnal
Wear safety glases!

BG CHumkuTe ca ¢ unioctpaTieHa Lien. /1306pa3eHnsT Mofen MoXe [ja He e HambiHO MAEHTUYEH CbC 3aKyrneHaTa OT Bac MalLWHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.



BG RAIDERE

U306pa3eHn enemeHTH:

. ByToHM Ha nyckoBuTe npekbcBayn (BkntoueHo/UskntoueHo).

. MpeanaseH GyTOH NPOTUB HEBOMHO BKIHOYBaHe.

. Cko6a 3a npuabpxaHe Ha kabena KbM ApbXKaTa.

[ankun n caMo3akoHTpsLLM GONTOBE 3a 3aKpenBaHe Ha ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa KbM QONHaTa.
Kow, B koWTO ce cbbupa okoceHaTa TpeBa.

OTBoOpM B KOprnyca, B KOUTO BNU3aT ABaTa Kpas Ha ApbXKaTa.
. MpeaHn konena.

. 3agHu konena.

9. MNpepeH npeanaseH kanak.

10. Kanak Ha oTBOpa 3a OKOCeHa TpeBa.

11. [lonHa YyacT Ha gpbXKaTa.

12. l'opHa 4acT Ha gpbXKaTa.

13. JlocT 3a perynupaHe BMCO4YMHaTa Ha KOCeHe

ONOUAWN S

MosicHeHue Ha penechuTe MUKTOrpamMu BbpXy 3aAHUA KanakK Ha MallnHaTa.

Mpeau koceHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMa KaMbHU, NPBbYKU, KIIOHU, OYyTUIKKA, TenoBse u
Apyru vyxam Tena. NMpu koceHe Te moraT ga Bu HapaHaT. He koceTe, AokaTo B HenocpeAcTBeHa
6nmM30CcT ce HamupaTt ApyrM nuua, ocobeHo Aeua UNM AOMALUHM XUBOTHU. CbXpaHsABaWTe Ha
MecTa HeJoCTbIMHM 3a Aeua.

MaseTte 3axpaHBawWwmA kaben Ha 6e3onacHo pascTosiHue ot HoxoBeTe!

=l

MazeTe ce OT BLPTAWMTE Ce erleMeHTMTe Ha MawwuHaTa. W3vyakanmTe BLPTEHETO ga cripe
HanbnHo. Crnep M3KniouYBaHe HOXa NpoAbiiKaBa Aa ce BbPTU MO MHEPUMsi M MOXe Aa npeansBuKa
HapaHsiBaHus. He nocTaesiiTe pbLeTe UK KpakaTa cu B 6G5IM30CT Unu nog BbpTALUTE Ce eNIeMeHTH.
Mpu noBpeaa unu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBalms kaben, BeaHara U3KMKOYETE LWencena oT KOHTAKTa.
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OpuruHanHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpedurtenu,

Mo3ppaBneHus 3a nokynkata Ha mawuHa ot mapkata RAIDER. lMpu npaBunHo uHctanupaHe
u excnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHyu MawuHy 1 pabortaTa ¢ TAx we Bu gocTtaBu MCTUHCKO
ynoBsoncteue. 3a BaweTo ynob6cTBO € nsrpageHa n oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B uanara
cTpaHa.

Mpean pa u3nonssaTte TasuW MallMHa, MONsi, BHMMaTeNHO ce 3ano3HaWTe C HacToslaTta
“UHcTpyKumA 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta Ge3onacHoOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u ynotpe6a,
npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKIOYUTENHO NMPENOpPbLKUTE U NpeaynpexaeHnsaTa
B TAX. 3a u3bArBaHe Ha HEHYXHMW TPeWKA U MHLUWUAEHTH, BaXHO € Te3W MHCTPYKLMM [a OocTaHaT Ha
pa3nonoxeHue 3a 6bAeLy cNpaBKU Ha BCUYKU, KOMTO LUe Non3BaT MalimMHaTa. AKo A npoAageTe Ha HOB
cobcTBeHUK To “UHCTpyKUMATA 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa ce npeAaae 3aef4HO C Hesl, 3a 4a MOXe HOBUSA
nonssartesn Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a 6e30NacHOCT M MHCTPYKUMKUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLIEeH NnpeAcTaBUTeN Ha NpoussoauTens v
co6cTBEHUK Ha ThproBckaTa mapka RAIDER. AapectT Ha ynpaBneHue Ha coupmara e rp. Cocua 1231,
6yn. “INomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155,

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BLB (hupmarta e BbBe[leHa cuctemaTa 3a ynpaBrieHue Ha kavectBoto I1SO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTucukaumaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CepBMU3 Ha Npod)eCMOHaNHN n Xxobun
eneKTpMYecKku, NTHeBMaTUYHN U MeXaHNYHU MHCTPYMEHTM 1 obLua xene3apus. CepTudumkarsT e usnaneH
ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTsp Mepha CTOMHOCT
eavHuua

Mogen - RD-LM34
3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50
HomuHanHa moLHocT W 2000
Makcumantu obopoTtu Ha asuratensi 6e3 HaToBapBaHe min-! 3300
LLinpounHa Ha koceHe mm 430
BucounHa Ha koceHe mm 20-70
Ob6ewm Ha Kolla 3a TpeBa L 50
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 83.4
HunBo Ha 3Byk0BO MoLHOCT (Lwa), K=3.0 dB dB 96
CToiiHOCT Ha B1BpaumMoHHUTe yckopeHus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 3.23
Knac Ha 3awurta Ha enekTpousonauusaTa 1]
CreneH Ha 3awuTa - P24
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1. O6wum yka3aHusA 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTENHO BCUYKM yKa3aHUS.

HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTe No-4oNy yka3aHUA MoXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap uvnu
TeXKu TpaBMu. CbxpaHaBaWTe Te3U yKa3aHWUsA Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. BesonacHocrT.

3agbmKUTeNHO e BKIOYBaHETO Ha eneKkTpuyeckata Kocayka 3a TpeBa CaMO B €NeKTPUHecKu
MHCTanauum obGopyaBaHU C enekTpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay 3a 3alWUTHO M3KIKOYBaHE C
AedeKTHOTOKOBa 3alLMTa), a TOKbT Ha yTeuKa, npu KouTo ce 3agenctea [1T3 TpsabBa aa e He noseye ot 30
mA, cbrnacHo “Hapepn6a 3 3a ycTpoINCTBO Ha eneKTpu4eckuTe ypeabu 1 enekTponpoBOAHUTE NIMHUKE.
WHdopmaumaTa OTHOCHO HanpeXeHUeTO Ha MpexaTta M Tuna Tok Ha ¢hmpmeHaTa Tabenka Tpsi6sa Aa
oTroBaps Ha AaHHUTe Ha Balwarta enekTpuyecka mpexa.

1.2. U3non3BanTe BNaroycTonunB yabmkUTen npefHa3HavyeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, C TPY NPOBOAEH
kaben cbc cevyeHune 1,5 mm? u makcumanHa gbmkuHa 50 m. Umaiite npeaBuA, Ye yAbLMKUTEN C AbIMKUHA
Hap 30 m HamansiBa Ha MOLWHOCTTA Ha KOcayvkaTa.

1.3. Kabena Ha yabmxutensa TpsabBa Aa e HaNbLHO pa3BuUT. PaboTaTa Ha MallMHaTa NPY HAMOTaH Ha
Makapa unu cBo60HO HaBUT YALIDKUTEN € ONacHa, 3alioTo Mo TO3M HAaYUH YABLINKUTENAT ce NpeBpblua
B 606uHa.

1.4. NMpepna3BanTe 3axpaHBawmaA kaben oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe, AONUP [0 OCTpu pb6oBe Unu
A0 NOABWXHU 3BeHa Ha MaluuHu. [oBpeAeHUTe UnNm ycykaHu kabenu yBenuyaBaT pucka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

1.5. He ce pa3pelwaBa u3non3BaHeTO Ha erleKTpUyeckaTta Kocadka 3a TpeBa MpWU MNOroXeHue, 4e
3axpaHBaWMAT kKaben Unu Apyr eneMeHT Ha eNeKTpUYeckara Kocayka 3a TpeBa e noBpezeH. [oBpeaeHn
3axpaHBawm kabenv yBenvyaBaTt pucka oT TOKOB yaap.

1.6. Mpu koceHe nocTosiHHO HabniogaBanTe 3axpaHBalma kaben Aanu e B 6e3onacHo MonoxeHue
CNpsAMO pexelyuTe MexaHn3Mu. [ipbxKTe 3axpaHBalma kaben Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHME OT HOXa.

1.7. He ce paspelnaBa mon3BaHeTO Ha eneKTpuyeckata Kocayka 3a TpeBa OT pAeua. Baemete
HeobGXxoAMMMUTE MepKu Aa NpeAoTBpaTUTE AOCTHNA Ha Aeua [0 enekTpuyeckaTa kocayka 3a Tpesa unu
A0 3axpaHBalma kaben.

1.8. TpaGBa ga ce U3KNOYM enekTpuyeckaTa kKocayka 3a TpeBa OT 3aXxpaHBaHeTo nNpeaun NpUCTbNBaHeTo
KbM paboTu no noaapbxkaTa u. He no3BonsBainTe enekTpuyeckaTa kocayka 3a TpeBa Aa 6bae AbpnaHa
3a 3axpaHBalyuA kaben.

1.9. He nosBonsiBanTe B HUKaKbB Criyyan C MalMHaTa Aa paboTAT Aeua unu nuua, Hesano3HaTu
Cc ToBa PbLKOBOACTBO 3a eKcrnnoartauus. Bb3moxHo e Bb3pacTTa Ha paboTelmTe ¢ MalwmMHaTa Aa e
orpaHuyeHa OT HaLUMOHAaNHOTO 3akoHoAaTencTBo. Korato He nsnonssare MaliMHaTa, A CbXpaHsiBanTe
Taka, 4Ye Aa e HeAOCTHLMNHA 3a Aeua.

1.10. Ta3n enekTpuuyecka Kocauyka 3a TpeBa He e npefHa3HayeHa Aa 6bAe non3BaHa oT nuua
(BKMIOYUTENHO Aeula) C MCUXUYHKU, CEH30PHU WNW AYyLWEeBHW OrpaHUYeHus, KakTo U oT nuua 6e3
AocTaTbyeH ONUT M/UNK 3HaHUSA, OCBEH B CrlyyauTe, B KOMTO Te Ca NoA HenocpeAcTBEHUSA KOHTPON Ha
OTrOBOPHO 3a Ge3onacHOCTTa UM NuLe UNu ce obyyaBaT OT Hero Kak Ja A Non3ear.

1.11. B HMKaKbB crny4au He KoceTe, JOKaTO B HenocpeAcTBeHa GnM30CT ce HamupaTt Apyru nuua,
0co6eHO AeLa unu AoMallHWN XKUBOTHU.

1.12. Npeau Aa u3BbLPLIBaTE HACTPOWKKN NO MalLMHATa, KOraTo A NOYUCTBaTE UMK KOraTo A1 ocTaBATe
6e3 npsk Haa3op, A0PU U 3a KPaTKo, s CNUpanTe, U3KIYBanTe NpeKbcBaYa U u3BaxaanTe LWencena Ha
3axpaHBaLmsa Kaben oT MpeXoBUSA KOHTAKT.

1.13. He usnonsgaiiTe enekTpuyeckata kocauyka 3a TpeBa Npu HebGnaronpuaTHU aTmocdepHu
yCrnoBus.

1.14. He u3nonsBante unu He uanaramte eneKkTpmyeckaTa kocayka 3a TpeBa Ha Abxna. [peanassanTe
ce OT TOKOB yaap.

1.15. He nokocBanTe BLPTALWM enleMeHTU Ha MalumHaTta. M3yakanTe BbPTEHETO Aa crnpe HanbIHO.
Cnep n3knioyBaHe HOXa NpoAbilKaBa [ia ce BbPTY MO MHEPLUS U MOXe Aa NpeAn3BUKa HapaHABaHWS.
He noctaBsiiTe pbLeTe nu KpakaTta cyM B 6GIM30CT UK NOA BLPTALLM Ce eNEMEHTH.

1.16. NpmxnuBo NpoBepsiBaiiTe NpeABapuUTenHo obpaboTBaHaTa Nnou, U OTCTpaHsBaNTe KaMbHM,
NPBLYKK, KIOHU, OYTUIKK, TENOBE M APYrU YyXAKW Tena.

1.17. BuHaru npeau ynotpe6a npoBepsiBaiiTe 3acTonopsiBawma 6ont Ha HoXa Aa He e pa3xnabeH u
Aanu HoXa He e 3aTbNeH U U3HOCEH.
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1.18. KoceTe BMHaru Ha gHeBHA CBETIIMHA UIU NPU MHOTO OGP0 U3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

1.19. Ha cknoHoBe, BHUMaBaWTe BMHaru ga crbnBare cTabunHo.

1.20. He pa6oTteTe ¢ MawmMHaTa, KoraTto TpeBaTa e BraxHa!

1.21. PaboTeTe BMHaru cbC CNOKOEH X0, HUKora He xopeTe 6bp30.

1.22. Hukora He paboTeTe C MalwuMHaTa, ako MMa NMOBPeAEHU MpeAnasHu CbOpPbLXKeHUs unu 6es
eneMeHTUTe 3a CUIyPHOCT, KaTo kanaka (10) Ha oTBopa 3a okoceHaTa TpeBa Unu Kolua 3a Tpesa (5).

1.23. PaboraTa no HepaBeH TepeH Moxe Aa 6bae onacHa.

1.24. He koceTe No CTPBLMHU CKITOHOBE € HaKroH noseye ot 20%.

1.25. Mo HaknoHeH TepeH KoceTe BUHArU Hanpe4yHo Ha HakroHa, HUKora Hagony U Harope.

1.26. NMpu o6pbLUaHe Ha NocokaTa Ha ABUXEHUEe Mo CKIIOHOBe 6baeTe 0cCO6eHO BHMMaTenHu!

1.27. KoraTo ce ABMXWTe Ha3ap unv TernuTte MalwnHata 6baeTe oco6eHO BHUMATENHM!

1.28. Mpu KoceHe BUHaru GyTanTe MawmvHaTa Hanped. Hukora He 1 AbpnanTe KbM TANOTO CU.

1.29. Korato npu npeHacsiHe Tpsi6bBa Aa HaKMOHWTE MallMHaTa, KOrato npekocsiBaTe 30HWU, He
3acafeHu ¢ TpeBa M Korato TpaHCrnopTupaTe MallMHaTa KbM M OT 30HaTa, KOAATO Lie KocuTe, MaluMHaTa
TpAGBa Aa e U3KmYeHa U Hoxka TpsioBa Aa € HeNnoABUXEH.

1.30. Hukora He noBAUranTe UNY NpeHacaTe MawKMHaTa Npu paboTely enekTpoaBUraTen u BbPTALL
ce HOX.

1.31. He HaknaHsiiTe mMawwuHaTa Mpu BKIKOYBaHe Ha enekTpoaBuraTtens, OCBeH, ako ToBa He e
Heo6xo4MMo BcrieACTBMUE HANIMYMETO Ha MHOTO BUCOKa TpeBa. B TakbB cnyyar noBAurHeTe otaaneyeHara
CTpaHa Ha MallMHaTa, KaTo HaTUCHeTe ApbXKaTa Hafomny U To caMo KOnkoTo e Heobxogumo. Korato
nyckaTe mMallMHaTa, A APBbXKTe 34paBo € ABeTe pbLe.

1.32. MNpwu BKNOYBaHe Ha eneKTpuyeckaTta Kocayka 3a TpeBa BHUMaBaWTe kpakata Bu pa ca Ha
6e30MacHO pa3CcTosiHMe OT BbPTALUTE Ce eNIEMEHTH.

1.33. He n3nonsBeante mawmHara, korato cte 6ocu unu cbe caHaanu. Bunaru pa6ortete cbe 3gpasm,
3aTBOpPeHU 06YBKU M ObITbI NAHTaNOH.

1.34. UsknouBanTe NpeKkbCcBaya Ha eneKkTpuyeckaTa Bepura U usBaxpanTe Liencena or MpexoBus
KOHTaKT BMHaru:

° KOraTo ce otaarneyaBaTe OT MallMHaTa;

° peau OTCTPaHsIBaHe Ha efieMeHTU, 6r1oKMpany MawnHaTa;

* KOraTo npoBepsiBaTe, NOYUCTBaTE UNN paboTUTe NO MaliMHaTa;

° KOraTo MalvHaTa 3anoyHe ga Bubpvpa HeobuyamHoO CUIHO.

* crep Bnv3aHe B CbNPUKOCHOBEHME C YYXAO0 TANO He3abaBHO NpoBepeTe MalUMHATa 3a eBEHTYalHU

noBpeau v Npeav Aa s nonssate, ocMrypeTe oTCTpaHsiBaHETO UM;

1.35. OnepaTopbT UMM NOTPEOUTENAT OTFOBapAT 3a HELWaCTHU clyvyaun, HapaHABaHUA CNPsIMO APYrU
nivua unu oKonHata cpefa U NPUYMHEHU MaTepUarHM WeTu.

1.36. EnekTpuuyeckaTta Kocayka 3a TpeBa € Taka MpPOEKTUpaHa, Ye BCUYKM MOABMXHM 4acTu u
KopnycbT rapaHTupaT 6e3onacHu ycrnoBus 3a ynotpe6a. 3a moBpeau NMPUYUHEHM B pe3ynTaT Ha
ONUTUTE 3a NPOMSAHA Ha KOHCTPYKLUUATA Ha eNleKTpMYecKaTa kocauka 3a TpeBa Npon3BOAUTENAT HE HOCH
OTFOBOPHOCT.

1.37. C uen ocurypsiBaHe Ha 6e3onacHocT, crefBa Aa M3Mnon3BaTe camo OPUTMHANHW pe3epBHU YacTu
WIY YacTu NpenopbYBaHU OT NPOU3BOAUTENS.

1.38. Hecna3BaHeTo Ha JageHWTe yKaszaHUsA MoOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/unu TeXKu
TpaBMM.

2. ®yHKUMOHAIHO onucaHue U NpeaHa3HavyeHune.

EnekTpuyeckata kocayka e pb4eH eneKTPOMHCTPYMEHT ¢ u3onauus BTopu knac. Ta ce 3aaBUXBa OT
efHocpa3eH KONEKTOPeH ABUraTten ¢ NPOMEHNUB TOK U € NpefAHa3Ha4YeHa 3a KoceHe TpeBa B AOMaLUHN
ycnoBus. He ce paspeluaBa n3non3BaHeTo Ha eflekTpuyeckara Kocayka 3a TpeBa 3a eMHOCTU pasnuyHu
OT HEMHOTO NpeAHa3Ha4yeHue.

3. Crno6siBaHe Ha eNeMeHTUTe Ha efneKTpuyeckara kocayka 3a TpeBa M MyckaHe B eKcrnroatauus.

Hskou 4yacTM Ha kocaykaTta ca pasrnob6eHM, 3a ga ce Hamanum obema Ha onakoBKaTa npwu
TpaHCMNopTUpPaHeTo.

3.1. MoHTMpaHe Ha ApbXKaTa.

MNocTaBeTe gonHaTta YacT Ha ABeTe TpbLOU Ha Apbxkkarta (11) B oTBopuTe Ha kopnyca (6) Taka, ye
HanpeyHUTe Marnku OTBOpM 3a 3acToMnopsiBaljUTe BUHTOBE B ABaTa Kpas Ha TpbbuTe Aa cbBnagHaT
C MankuTe CTpaHW4YHM OTBOpM B Kopnyca. [ocTtaBeTe 3acTonopsiBaliMTe BUHTOBE B OTBOPUTE U TU
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3aBuHTeTe. BkapaiTe npucnocobneHueTo 3a npuabpXaHe Ha kabena Ha yabmkuTens, B Tpb6aTa Ha
ropHarta yacTt Ha gpbxkata (12). MoHTMpaiTe ropHarta YyacT Ha ApbXkaTa (12), KbM gonHaTa ApbXKa
(11) c noMoLTa Ha CaMO3aKOHTPALUTE GONTOBE U rakuTe ¢ pbkoxBaTku (4). 3axBaHeTe 3axpaHBaLus
kaben KbM ApbXKaTa c moMoLyTa Ha ckobara (3) 3a npuabpxaHe Ha kabena KbM ApbXKKaTa.

by )
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i

3.2. CrnobeTte nnacTtmacoBusi kol 3a TpeBa (5), kaTo cbeAuMHUTe YacTu My. 3a UenTa BKapauTe
KpayeTaTa Ha AonHaTa NnoroBMHa B CbOTBETHUTE OTBOPU B ropHata nomnoBuHa. MputucHeTe AokaTto
yyeTe neko wpakBaHe. Cnep kaTto crnobuTte kowa BAUrHeTe Harope kanaka (10) u 3akayeTe nog Hero
roToBUs KOLI BbPXY ABeTe KyKU Ha Kopnyca Ha mawuHara. lMycHete kanaka (10) ga nerHe Bbpxy Kolia.
BuHaru npoBepsBaiiTe nanu kolua (5) 3a cb6upaHe Ha okoceHaTa TpeBa e fobpe 3akpeneH! Ako He Bu
e Heobxoaumo Aa cbbuparte okoceHaTa TpeBa, TO MOXe Aa Kocute U 6e3 Kolla, HO HeNMpPeMEeHHO Cbe
cnycHart kanak (10)!

)

3.3. MocTaBeTe Konenata Ha npepHaTa U 3agHata oc. Cnep ToBa cCrioXkeTe Ha OcTa OT BbHLIHATa
cTpaHa Ha BCSIKO Kornero lanba, Taka 4ye ja MoXeTe ia CNoXUTe LUNJEHT B OTBOpa Ha ocTa. Cnep kaTo
MbXHETe WnsfieHTa B OTBOPa U3KpUBETE ABaTa My Kpasli B CPeLLynosioXKHU MOCOKWU. Taka e ocurypurte
konenarta. Cnep ToBa crioxeTe BbHLHUTe AeKopaTMBHU TacoBe.

JlecHo u 6bp30 peaynupaHe Ha XesaHama eUuco4YuHa Ha KOCeHe.

C engHO ABMXKEHMe ce HacTpoWBa BMCOuYMHATa Ha mpegHaTta, a crief ToBa M Ha 3agHarta oc. U
YeTUpUTe Korerna BUHaru TpsioBa Aa 6bAaT Ha eAHa M cblya BUCOYMHA. 3a LienTa npegHaTa v 3agHara
ocC TpHGBa Aa G'b,an HacTpoeHn B CHbOTBETHUA KaHan Ha Kopnyca Ha egHa M Cblla BUCOYUHA. an
npeMecTBaHe Ha OCTa Ha KonemnaTta B KaHana HawW-6nu3o o 3emsiTa (Han-goONHUA KaHan) Kocavkata
e Kocu TpeBaTa Ha MakcumanHa BucodnHa 70 mm. Mpu npemecTBaHe Ha ocTa B CpeAHMA KaHan,
TpeBara LWe 6bae okoceHa Ha BUCouYMHa 35-45 mm, a npu npemecTBaHe B HaW-ropHUsi KaHar, KOCeHeTo
e ObAe Ha Hal-HUCKaTa BUcoumHa 20 mm. MNpu NbLPBOTO KOCEHe 3a ce30Ha e fobOpe Aa HacTpouTe
KocaykaTa Ha Hall-ronsimaTta BUCOYMHA.
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3.4. MNpoBepeTe panu 6onTa, KOUTO ABLPXKKU HOXa e Aobpe 3aTerHat. (naBaTa Ha 6onTa e 3a raeyeH
knto4y 27 mm, a camusa 6onT e ¢ AnameTLP 8 mm u AsAcHa pesdba cbe cTbNKa 1,25 mm. [bmkuHa Ha
pes6ata 30 mm. BonTa ce 3aBMHTBa Ha AACHO U Ce OTBUHTBA Ha NsBO. 3a Aa OTBUETE WUNN 3aTerHere
6onTa xBaHeTe HOXa C pbKaBuLa, 3a Aja He ce BbPTU Barna Ha MalumHata. He nbxaiTe oTBepTka unm
APYr MeTarneH npegMeT BbB BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM 3a Aa Onokupate BbpTeHeTo Ha Bana. Taka e
cyynuTe nonaTkuTe Ha TypbuHaTa 3a oxnaxpaaHe.

3.5. 3akpeneTte ctabunHo kabena Ha yAbIKUTENs 3a NpUcNocobneHneTo, cren KOeTo BKIoveTe
KOHTaKTa Ha yAbLIKUTENA KbM Liencena. Yoenere ce, ye Kabena Ha yaAbIKUTENs e ganey oT HOXa Ha
KocaykaTa M OT 30HaTa, KOAITO Lue 3ano4yHeTe Aa kocuTe. Cnep ToBa BKItoYeTe Liencena B APYrus Kpan
Ha yabmkuTens B KoOHTakT 220 V. MawuHu ¢ 06s1BeHO 3axpaHBallo HanpexeHue 230 V morart ga pabotar
BKITIOYEHM B eNneKTpocHabauTenHa mpexa 220 V.

3.6. BkntouyeTe enekTpuyeckaTa Kocayka 3a TpeBa, KaTo HaTUCHeTe nmpeanasHus GyToH (2) npoTus
HEBOJTHO BKIOYBaHe M eAWH OT 4YeTupute OyToHa (1) Ha MyCKOBMSA NpeKbCBa4, Pa3nonoXeHU Ha
Apbxkara. lycHeTe npeanasHua O6yToH (2). Hukora He BKNMoYBaWTe KocaukaTa, ako TSl Ce HaMupa BbB
BUCOKa TpeBa.

3.7. Enektpuyeckarta Kocayka 3a TpeBa ce U3KIlo4Ba, KaTo MycHeTe euH OT YeTupuTe GyToHa (1) Ha
nyckoBuWTE NpeKbCBa4YM U HeMPeMeHHO U34yakaTe HOXa Aa cnpe Aa ce BbpTu!

He BkniouBanTe kocaykaTta HenocpeaCcTBEHO Cref KaTo CTe A U3KIIYUIN.

4. MNpakTU4yHU CbBETHU:

4.1. Cna3BaWTe oGLWMHCKMTE pa3nopeadu 3a BpeMeTo OT AeHs, Npe3 KOeTo MoXeTe Aa u3nonssare
MaliMHKU Ha oTKpuTo. B HaKou cTpaHu e 3abpaHeHO koceHeTo cyTpuH npeau 08.00 waca, cnep ob6sp
mexay 14.00-16.00 yaca v Bevep cnep 22.00 yaca, 3a Aa ce NpeanasaT rpaXxaaHUTe OT HeXenaH LWymMm.

4.2. YecTo TpeBHUTE MIOLM Ca CbCTaBEHM OT TPEBM OT pasnuyHu copToBe. lpu YecTto koceHe Bue
e yCUnuTe pacTexa Ha Te3u CopToBe, KOMTO 0Opa3yBaT NITbTHU YUMOBE M CUITHU KOPEeHU. AKO KocuTe
papko Bawara mopaBa, wWwe ycunuTe ¥ nogobpute pasBUTUETO Ha BUCOKO pacTAwmTe TpeBU U GypeHu.
HopmanHarta BucounHa Ha TpeBaTa e okono 4-5 cm. [lo6pe e Taka Ja nnaHupare YectoraTta Ha KOCEHETO,
Yye C eHO KOCeHe Aa HamansBaTe HawW-mHoro 1/3 or obuwaTta BucoumHa Ha TpeBaTa. AKO He HanosiBaTe
MopaBaTa CU He KoceTe TpeBaTa Mo HUCKO OT 4 cm, 3alloTO NpPW eBeHTyanHo 3acyllaBaHe TA le ce
yBpeaun.

4.3. KoceTe Ha Han-HucKaTa BUco4mnHa (20 mm) camo, ako TpeBHaTa Bu nnowy e MHOro paBHa, oyakBarte
MHTEH3MBHM Banexwu unu Bu npeactomn ornycka.
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4.4. CpegHaTta BUCOUYMHA Ha KoceHe (35-45 mm) e Han-go6pa, Korato MHTEpBaNUTe MeXAy NPeauLLIHOTO
1 CrieABalLoToO KOCEHEe He Ca NPOAbINKUTENHU.

4.5. BucounHarta Ha koceHe ot (70 mm) e noaxoasiya Npy NMbPBOTO KOCEHE 3a Ce30Ha U Korato uma
cylwa.

4.6. U3npa3BaiTe KoHTelHepa (6) 3a cbOUpaHe Ha oKoceHaTa TpeBa crief HanbnBaHe Ha 2/3 oT o6ema
My, TaKa e ocurypure no-echeKTUBHO KOCEHE U Lie npeana3uTe KocaykaTa oT npeToBapBaHe.

4.7. MNpwu pabota B 0COOGEHO TEXKM YCNOBUS BHMMaBaWTe Aa He NMpeToBapBaTe eneKkTpoAaBurarens.
Mpu npeToBapBaHe ckOpOCTTa Ha BbpPTEHe Ha eNneKkTpoABuUraTens naga v lwyma my ce npomMens. B TakbB
cnyyvan cnpeTe, OTNyCHETe flocTa 3a BKouBaHe (1) u HacTponTe Mo-ronsiMa BUCOYMHA Ha KoceHe. B
NPOTUBEH Clly4an NPOM3BOAUTENHOCTTA LLEe Ce HaManu U MaluHaTa MoXe Aa ce noBpeau.

4.8. MNpwm koceHe B 6nn3ocT Ao pb6oBe BHUMaBalTe Aa He 3aXBaHeTe C Kocaykarta 4yxau npegMmeT.

4.9. NMpousBoguTeNnHOCTTA Ha psi3aHe 3aBUMCU OT MbCTOTaTa, BAXHOCTTA, AbJDKMHATA TPeBaTa, KakTo
M OT BUCOYMHATa Ha psA3aHe. [pou3BoAMTENHOCTTa Ha pA3aHe HamansBa NpU 4ecTo BKIIOYBaHE U
M3KNIYBaHe Ha KocaykaTa o Bpeme Ha koceHe. 3a onTUMU3npaHe Ha MPOU3BOAUTENHOCTTa Ha KOCeHe
ce npenopbyBa No-4eCcTOTO KOCEHE, YBENMYaBaHETO Ha BUCOYMHATA Ha ps3aHe u paboTtaTta c ymepeHa
CKOpPOCT.

5. O6cnyxBaHe, NogapbXKKA U CbXpaHeHue.

BHUMAHUE! BuHaru uskniouBanTe enekTpUYeCKUsi KOHTaKT OT Lencena npeau Aa npeanpuemete
OEWHOCTU CBbP3aHM C TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe Unu nouncreaHe!

Cnep kaTo MawwuHata ObAe M3KIIOYeHa, HOXa NpoAbiikaBa Aa ce BbPTU U3BECTHO Bpeme Mo
vHepuus! Mpeau Aa 3anoyHeTe Aa paboTute No KocavykaTa, M34akanTe BbPTEHETO HA eNeKTpoABUraTenst
M Ha HOXa Aa cnpe HambiHo!

Hukora He ce onuTBanTe Aa cnpeTe BbpTeHeTo Ha Hoxa!

Korato Tpsi6bBa ga u3BbplBaTe AeMHOCTM B GNMM3OCT A0 HOXa, paboteTe BMHArM ¢ npeanasHu
pbKkaBuum!

M3nbnHABalTe npoueaypuTe No noaapbXKa peaoBHO, 3a Aa CU OCUTYPUTe AbNroTpaiHoO U HageXaHo
nonseBaHe Ha Kocauykarta. [poBepsiBaiTe A mepuoAMyvHO 3a 3abenexumu aedekTn, kato pasxnabeH
WU NOBpeAeH HOX U pa3xnabeHn BMHTOBU ChbeAUHEHUs. YBepeTe ce, Ye KanauuTte U npepnasHute
CbOPBXKEHUsI Ca M3NPABHU U Ca MOHTUPAHU NPaBUITHO.

5.1. MouncrtBaHe.

Han-necHo ce mouucTBa KocauykaTa BedHara crnep koceHeto. Cnea npuknouBaHe Ha pa6oTa
noyMcTBalTe rPUKNMBO MallMHaTa C MeKa YeTka U kbpna. He nsanonssaiite Boga n/unv pasTBopuTeny u
npenapaTtu. OTcTpaHeTe BCUYKM YaCTUYKU OT TPeBa, 0COGEeHO OT BeHTUNauMoHHUTe oTBopum. NocTaBete
MaluuHaTa, NlerHana HacTpaHu U noyncTeTe 3oHaTa Ha Hoxa. PaboTeTe BMHaru ¢ npegnasHu pbkaBuum!
OTcTpaHeTe 34paBo NomnenHanuTe YacTUYKKU C AbPBEHO UMK NNIacTMacoBO Tpynye.

5.2. 3aTouBaHe UM CMsiHa Ha PEXeLoTo ocTpue.

3ameHsIiTe 3aTbNEHU UM NoBpeaeHU HoxoBe. Hoxa ce cBans, KaTo OTBMHTUTE OCHOBHUSI GonT B
LEeHTbpa Ha HoXa c raeyeH knto4 27. Mpeau Aa noctaBUTE HOB HOX UK, Crief, KaTo CTe 3aTO4YUNU cTapus,
yBepeTe ce, Ye HOXa e NocTaBeH npaBurHo. Cnep ToBa 3aTerHeTe 6onTa U ce yBepeTe OTHOBO, Y€ HSIMA
nycToBe M HOXBT € MOHTUPaH NpaBunHo. 3nonseanTte camo NoaAxXoAALM 3a KOCayKaTa HOXOBe.

5.3. BuHaru nouncTBanTe OCHOBHO KOCaykaTa, KoraTo s ocTaBsaTe 3a No-Abiro cbxpaHeHue. Oco6eHo
npe3 3umMara. HamaxeTe HOXa ¢ MalIMHHO Macho 3a ga ro npeanasute ot pbxaa. [pu cbxpaHsaBaHe
Ha MallMHaTa KOWbT 3a TpeBa TpsAAbBa Aa 6bae AeMOHTUpaH. 3a Aa CnecTUTe NPOCTPaHCTBO MOXeTe
Aa pasrnobuTe Apbxkarta. Mpu pasrnobsBaHe u crnobsiBaHe Ha ropHaTa U AorHaTa YacT Ha ApbXKaTa
BHMMaBaNlTe Aa He NoBpeAuTe 3axpaHBaLuA kaben.

6. Hen3npaBHOCTU M HaYUHU 3a OTCTPAHABAHETO UM.

Ta6bnuuaTta no-gony nokassa CMMNTOMM Ha HEU3NPaBHOCTU U Kak MoOXeTe Aa CU MOMOrHeTte, ako
Kocaykata Bu npectaHe na pabotu HopmanHo. AKO He MOXeTe Aa OTKpUeTe U oTcTpaHuTe npobnema,
crnepBanku MHCTPYKUMUTE B Tabnuuarta, ooObpHeTe ce KbM OTOpM3upaH cepBu3 Ha Pangep. BHumanue:
npeau Aa 3anovyHeTe OTCTPaHSAABaHETO Ha NOBpeAu, crnpeTe KocadykaTta U A U3KIoYeTe OT 3axpaHBallarta
Mpexa.
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HeunsnpaBHocTu

MpuyunHn

OTcTpaHaBaHe

KocaykaTa He
3anoyea ga
paboTn.

3axpaHBawus kaben He e
CBbP3aH U e NoBpeaeH.

MpoeepeTe kabena. Mpn HeoGxoaMMOCT
ro cMeHeTe.

[euratenar ce
BKJ1tO4BA, HO HOXa

KocaukaTa e BbB BrCOKa TpeBa.

Mpu MbpBoOHAYanHoO NyckaHe BUHArU
nocTaesiiTe kocaykarta B No-Hucka
Tpesa.

Bb3mMoxHO e kocadkaTta Aa

MakntoyeTe Liencena n nposepeTe.

He ce BbpTU.
€ 3auanaHa u HOXbT Aa e CroxeTe cu npeanasHn pbkasuum 1
Grokupan. noymcTeTte 1 ocBobogeTe HOXa.
[Osuratens LencensT ce e naternun. MpoBepeTe kabena. YBepeTe ce, Ye e
ce n3knoYsa Ao6pe 3akperneH B NpUCrobrieHneTo n
BHE3arHo. ro BKIIOYETE OTHOBO.

HeobuuaeH Lwym.

PasxnabeH e 6onta Ha HoXa
U1 BPb3KK MEXAY KPenexHm
enemMeHTu.

3arterHeTe yactute.

CwunHu BuGpauun.

M3KpmBeH 1 noBpeaeH HoX.

BepgHara cnpete kocaykara 1
NOAMEHETE HoXa B crieLnanmanpaH
cepBua.

HepaBHo koceHe.
[euratens pabotu
TEXKO U Hamanseat

obopoTuTe.

TpeBaTta e MHOTO BMCOKA.

YBenuyeTe BUCOYMHATa Ha KOCEHE.

Hoxa e 3aTtbneH.

CMeHeTe Unu HaTodeTe Hoxa. BuxTe
T.5.2.

Bb3moxHO e kocaykaTta fa e
3auanaHa v brniokupana.

OrnepanTte Kkocavkarta OTZONY U
s noynctete. PaboteTe BUHaru ¢
npeanasHu pbKaBuLm.

HoxbT MOXe fa e MOHTMpaH
HenpaBUIHo.

Mposepete. BuxTe T. 5.2.

TpeBaTta ocTaBa Ha
3emsTa u kowa (5)
He ce MbrHW.

TpesaTta e MHOrO BnaxHa.

M3yakanTe TpeBHUTE Nnowm ga
N3CbXHarT.

M3xogHus kaHan e 3agpbCTeH.

M3kntoyeTe wwencena v ro noyncTeTe.

Kowa 3a TpeBa e nbneH.

MakntoyeTe Lwencena v n3npasHete
Kowla.

Kowa 3a TpeBa € 3aMbpCeH.

MakntoyeTe wencena Npoeepete n
ro nounctete. Kowa BuHaru Tpsioea
na 6bae uucT, 3a 4a MoXe Bb3gyxa
cBoOOAHO A NpeMyHaBa Nnpes Hero.

Mpu HeobxoauMmocT, peMOHTBLT Ha Bawara kocauka e Hail-mobpe Aa ce M3BBLpPWBA cCamo OT
kBanudmumnpanute cneumanuctu B cepeusmute Ha RAIDER, kbaeTto ce nanons3sat caMo OpUrMHanHu

pe3epBHU YacTu. o TO3n HaumMH ce rapaHTUpa TAXHaTa 6e3onacHa pa60Ta.

7. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpega.

He naxebpnsinTe usnesnurte ot ynotpeba enekTpuyecky MallMHu npu 6MToBUTE oTNaabLm!
C ornep ona3BaHe Ha OKoOfHaTa cpeAa u cbrnacHo [upektuBa 2012/19/EC Te, TpsibBa Aaa ce
cbOupar oTAenHo 1 Aa 6bAaT noAnaraHn Ha noaxoasiya npepaboTka 3a onon3oTBoOpsiBaHe

Ha CbAbpXawuTte ce B TAX LLeHHU CYPOBUHM.
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Elements displayed:

. Circuit Breaker Buttons (On / Off).

. Safety button against accidental switching on.

. Bracket to hold the cable to the handle.

. Nuts and self-locking screws to secure the upper handle to the lower handle.
A basket in which the cut grass is collected.

. Holes in the housing, which enter the two ends of the handle.
. Front wheels.

. Rear wheels.

. Front safety cover.

10. Mowed hatch cover.

11. Lower part of the handle.

12. Top of handle.

13. Cutting height adjustment lever

©CONOUAWON=

Explanation of the embossed pictograms on the back cover of the machine.

A | Before mowing, make sure there are no stones, sticks, branches, bottles, wires and

\ |lother foreign objects in the grass. Mowing them can hurt you. Do not mow while others
are in the vicinity, especially children or pets. Keep out of the reach and sight of
children.

Keep the power cord at a safe distance from the blades!

A

=

Beware of the rotating elements of the machine. Wait for the rotation to stop completely.
After switching off, the blade continues to rotate inertia and can cause injuries. Do not place
your hands or feet near or under rotating elements.

In the event of damage to or damage to the power cord, immediately unplug the plug.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-LM34
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 2000
Max engine rotations per minute (no-load) min-! 3300
Cutting width mm 430
Cutting height mm 20-70
Basket size L 50
Sound pressure (LpA) dB 83.4
Sound Level (Lwa) dB 96
Vibrations (ah) m/s? 3.23
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - P24




1. General guidelines for safe operation. RA ’DER ®13

Read all instructions carefully.

Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety.

When you work with the electric lawn mower outdoor, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

1.2. Use moisture-proof extension cord designed for outdoor use with three wire cable with cross
section 1.5 mm? and a maximum length of 50 m. Note that the extension of a length exceeding 30 m
reduces the power mower.

1.3. Cable’s extension must be mature. Operation of the machinery of the conductor wraps in free
spool or wound extension is dangerous, because in this way becomes a winding.

1.4. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp edges or points of mobile machines.
Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.5. Not use the power mower for the grass if the power cord or other element of the power mower
grass is damaged. Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.6. When mowing constantly monitor the power cord if it is safe to position the cutting mechanisms.
Keep the power cord a safe distance from the knife.

1.7. Not permitted the use of electric grass mower by children. Take the necessary steps to prevent
children’s access to power grass mower or power cord.

1.8. Should be switching off the lawn mower from the mains electricity before moving on to
maintenance work in. Do not let the lawn mower to be pulling on the power cord.

1.9. Do not allow in any way with the machine to work children or persons unfamiliar with this
operating manual. It is possible that the age of the workers of the machine is limited by national
legislation. When not using the machine store so that it is inaccessible to children.

1.10. This electric mower grass is not intended to be used by persons (including children) with
mental, sensory or mental limitations, and by persons without sufficient experience and / or knowledge,
except in cases where they are under direct control of responsible for their safety or the person being
trained by him how to use it.

1.11. Don’t work with the lawn mower, while in close proximity are the people, especially children or
pets.

1.12. Before you make settings on the machine when clean it or when to leave it without direct
supervision, even for a brief pause it, remove the power cord plug from the mains electricity.

1.13. Do not use electric mowers grass in adverse weather conditions.

1.14. Do not use or expose the electrical grass mower of rain. Protect from electrical shock.

1.15. Do not touch the rotating parts of machinery. Wait for the spinning to stop completely. Once
switching off the machine the cutting blade continues to spin and can cause injuries. Do not put hands
or feet near or under rotating parts.

1.16. Check carefully pre-treatment area and remove stones, sticks, branches, bottles, wires and
other foreign matter.

1.17. Always check before use of the knife locking bolt is not loose and that the knife is blunt or worn.

1.18. Always mow in daylight or in a very good artificial lighting.

1.19. On the slopes, always careful to tread firmly.

1.20. Do not operate machinery when the grass is wet!

1.21. Work is always in a calm way, never walk fast.

1.22. Never operate the machine if there are damaged guards or without security features, such as
the cover (10) of the hole cut grass or grass basket (5).

1.23. Work on uneven terrain can be dangerous.

1.24. Not cutting on steep slopes with a slope of more than 20%.

1.25. Mowing on slopes always cross the slope, never up and down.

1.26. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!

1.27. When you move backward or pull the machine be very careful!

1.28. When mowing machine always push forward. Never pull it towards your body.

1.29. Where transfer must tilt the machine when crossing zones without grass and when transporting
the machine to and from the area, which will mow, the machine must be switched off and the cutting
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blade must be stopped.

1.30. Never lift or transport your lawn mower if the motor working and grass cutting blade is rotating.

1.31. Do not tilt the machine when the motor unless it is not necessary due to the presence of very
high grass. In this case, lift the remote side of the machine by pressing the handle down and then only
as necessary. When you run the machine, hold it firmly with both hands.

1.32. When you turn the power mower for grass to watch your feet are at a safe distance from rotating
parts.

1.33. Do not use the machine when you’re barefoot or in sandals. Always use a strong, closed shoes
and long trousers.

1.34. Switch off the On/Off switch and remove the plug from the mains electricity always:

* when moving away from the machine;

* before removal of items, which blocked the machinery;

* when checking, cleaning or working on machinery;

* when the machine starts to vibrate abnormally;

 after coming into contact with a foreign body immediately check the machine for damage before
it benefit to removing them;

1.35. The operator or user responsible for accidents, injuries to others or the environment and
caused material damage.

1.36. Electric grass mower is designed so that all moving parts and hull ensure safe conditions for
use. For damage caused by attempts to change the structure of the electric grass mower manufacturer
is not liable.

1.37. In order to ensure safety should only use genuine parts or parts recommended by the
manufacturer.

1.38. Failure to comply with the instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose.

Electric mower is a manual with power isolation second grade. It is driven by a collector single-phase
alternating current motor and is designed for cutting grass at home. Not use the power mower for grass
operations other than its intended purpose.

3. Assembly of the components of the electric grass mower and commissioning.

Some of the mower parts are dismantled in order to reduce the volume of container during transport.

3.1. Mounting the handle.

Place the bottom of the two tubes of the handle (11) in the openings of the housing (6) so that the
small transverse holes for locking screws at both ends of the tubes to coincide with the smaller side
openings in the housing. Insert locking screws into the holes and screw them. Plug the device (13) for
holding the extension cord, the tube of the upper handle (12). Install the top of the handle (12) to lower
handle (11) with self-locking screws and nuts with handles (4). Attach the switch in the upper part of the
handle (12) by means of two screws. Screw them on the inner side of the handle so that the openings
therein are aligned with holes in the housing of the On/Off switch. Attach the power cord to the handle
with clamp (3) to hold the cable to the handle.

0 =

@0\

3.2. Assembile the plastic grass basket (3) by joining the two parts. To this end, insert the pins of the
lower half in the corresponding holes in the upper half. Press until you hear a click. After assembling
the basket lift up the cover (10) and attach underneath the finished basket on both hooks at the lown
mower body. Submit cover (10) to lie on the basket. Always make sure the basket (6) for collecting grass
clippings is well secured! If you do not need to collect the grass, it can mow without the basket, but
necessarily with cover (10)!
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3.3. Place the wheels of the front and rear axles, put washer so that you can put cotter pin into the
hole in the axle. After inserting the cotter pin in the holep distorted both ends in opposite directions.
This will ensure the wheels.

Easy and fast adjustment of the desired cutting height.

3.4. Check if the bolt that holds the blade is tight. Head bolt for spanner 27 mm, and the bolt itself
has a diameter of 8 mm and a right hand thread with step 1,25 mm. The length of the thread is 30 mm
The bolt is screwed to the right and to the left has been unscrewed. To unscrew or tighten the bolt catch
with glove the cutting blade to block the rotating of the shaft. Do not insert a screwdriver or other metal
object into the vent hole to block the rotation of the shaft. This will break the cooling turbine.

3.5. Firmly attached the extension cable for the device (13), then plug the extension cord plug to
plug. Make sure the extension cord is away from the blade of the mower and the area to mow. Then plug
the other end of the extension in the sockets 220 V. Machines with rated supply voltage 230 V can work
included in the electric supply 220 V.

3.6. Turn on the electric lawn mower by pressing the safety button (2) against inadvertent switching
on and push the lever (1) on the switch to the handle (12). Submit safety button (2). Never operate the
mower if it is in the high grass.

3.7. Switching off the electric lawn mower by release the lever (1) of the On/Off switch and necessarily
wait for the cutting blade to stop rotating!
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Do not switch the mower immediately after you turn it off.

4. Practical tips:

4.1. Follow local regulations for the time of day during which you can use machines outdoors. In
some countries prohibit mowing morning before 08.00 hours, in the afternoon between 2:00 p.m. to
16:00 hours and after 22:00 at night, to protect citizens from unwanted noise.

4.2. Often lawns are composed of grasses of different varieties. With frequent mowing you will boost
the growth of those species, which form dense sward and strong roots. If you mow your lawn frequently
will strengthen and improve the development of high - growing grasses and weeds. The normal height
of the grass is about 4-5 cm. Better to plan the frequency of mowing a lawn that can reduce up to 1/3
of the total height of the grass. If you do not irrigate your lawn, mow grass lower than 4 cm, since a
potential drought it will degenerate.

4.3. Mow the lowest height (20 mm) only if your lawn area is very flat, expect heavy rains or will leave
on vacation.

4.4. The average height of mowing (35-45 mm) is best when the interval between the previous and
the next mowing are not lengthy.

4.5. Cutting height (70 mm) is suitable for the first mowing of the season and when there is a drought.

4.6. Empty the container (6) for collecting grass clippings after filling 2/3 of its volume, this will
provide a more efficient mowing and prevent the mower from overloading.

4.7. When working in very difficult conditions not to overload the motor. When reloading the rotational
speed of the motor drops and noise is changed. In this case, stop, release the lever to include (1) and
set higher mowing height. Otherwise, performance will be reduced and the machine may be damaged.

4.8. When cutting close to edges careful not to pinch the mower foreign objects.

4.9. Cutting performance depend on the density, moisture content, length of the grass and the cutting
height. Cutting performance decreases with frequent switching on and off the mower while mowing. To
optimize the performance of the cutting recommended frequent cutting, increasing the height of the
cutting operation and at a moderate speed.

5. Servicing, maintenance and storage.

ATTENTION! Always disconnect the plug from the wall outlet before making activities related to
maintenance or cleaning! Once the machine is off, the blade continues to rotate for some time by
inertial Before you start working on the mower, wait for the rotation of the motor and the blade to stop
completely!

Never try to stop the rotation of the knife!

When you need to perform operations in the vicinity of the knife, always operate with gloves!

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the mower.
Check it periodically for visible defects such as loose or damaged knife and loosened screw connections.
Make sure the covers and guards are undamaged and are installed properly.

5.1. Cleaning.

The easiest way to clean the mower immediately after mowing. After working on the machine clean
thoroughly with a soft brush and cloth. Do not use water and / or solvents and detergents. Remove all
particles of grass, especially from vents. Place the machine on its side and clean the area of the blade.
Always wear protective gloves! Remove firmly adhering particles of wood or plastic block.

5.2. Sharpening or replacing the cutting blade.

Replace dull or damaged knives. Knife down and unscrew the main bolt in the center of the blade
spanner 27. Before inserting a new blade or after you have sharpened the old one, make sure the blade
is installed properly. Then tighten the bolt again and make sure that no gaps and the knife is properly
installed. Use only suitable for mower blades.

5.3. Always thoroughly clean the mower when to leave it for longer storage. Especially in the winter.
Brush cutter with oil to protect it from rust. When storing the machine for grass basket must be removed.
To save space, you can disassemble the handle. When disassembling and assembling the top and
bottom of the handle careful not to damage the power cord.

6. Faults and correct them.

The table below shows symptoms of failure and how you can help, if your mower stops working
normally. If you can not find and fix the problem by following the instructions in the table, contact your
authorized service Raider. Attention: Before you start troubleshooting, stop the mower and disconnect
it from the mains.
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Faults

Removal

Reasons

Mower does not start
to work

Power cable is not connected or damaged

Check cable. If necessary, replace it.

The engine start but
the knife does not
rotate.

Mower is in a tall grass.

Upon initial release always put the
mower in the grass

It is possible that the mower is fuzzy and
the blade is blocked.

Disconnect the plug and check it.
Put on your protective gloves and
clean the knife and release

Engine is turned off
suddenly.

The power plug is withdrawn

Check cable. Make sure it is well
enshrined in the device and plug it
again.

Unusual noise.

Bolt of the blade is loose or connections
between fasteners.

Fasten the parts.

Strong vibrations.

Distorted and damaged knife.

Immediately stop the mower and
replace the knife in a specialized
service.

Unequal mowing.
Engine work
hard and reduce
turnovers.

The grass is very high.

Increase mowing height.

The blade is blunt.

Replace or tipped knife. See 5.2.

It is possible that the mower is fuzzy and
blocked

Look underneath the mower and
clean it. Work always with protective
gloves.

The blade can be installed incorrectly.

Check. See 5.2

The grass remains
on the ground and
the basket (5) is not
collecting it

The grass is very moist.

Wait for grass areas to dry

QOutlet is clogged

Disconnect the plug and clean it.

Grass baskets full

Disconnect the plug and empty the
basket

Basket grass is contaminated.

Switch off the power plug from
the mains electricity. Cleaning the
basket. Baskets should always to
be clean to allow air to pass freely
through it.

If necessary, repair your mower is best carried out only by qualified experts in workshops on
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Environmental protection. Do not dispose of waste electrical equipment in domestic
waste! In order to protect the environment and Directive 2012/19/EC, they must be
collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery of the
I information contained in these materials.
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RO

Elemente afisate:

. Butoane intreruptor (pornit / oprit).

. Buton de siguranta impotriva pornirii accidentale.

. Suport pentru a tine cablul de maner.

. Piulite si suruburi autoblocante pentru fixarea méanerului superior de ménerul inferior.
. Un cos in care se colecteaza iarba taiata.

. Gauri in carcasa, care intra in cele doua capete ale manerului.
- Roti din fata.

. Roti din spate.

. Capac de siguranta frontal.

10. Capac de trapa cosit.

11. Partea inferioara a manerului.

12. Partea superioara a manerului.

13. Maneta de reglare a inaltimii de taiere

OCoO~NOOGHAWN-=-

Explicarea pictogramelor relief pe capacul din spate al aparatului.

ot

Inainte de taiere, asigurati-va ca nici o piatra in iarba, bastoane, ramuri, sticle, firele si
alte obiecte straine. La taierea, ei te pot rani. Nu cosi cand in imediata apropiere sunt si altii, in
special copii sau animale de companie. A nu se lasa la indemana copiilor.

@ Protejati cablul de alimentare la o distanta sigura de lame!

— Feriti-va de parti ale masinii rotative. Asteptati rotatie la o oprire completa. Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni. Nu puneti mainile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative.

Daune sau prejudicii la cablul de alimentare, deconectati-l imediat.
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Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest aparat, v rugam sa cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare“,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

»Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road* 246, tel +359 700 44 155,

www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii SO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

parametru mepha CTOMHOCT
eanHuLUa

Model - RD-LM34
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare W 2000
Turatia maxima fara sarcina min”’! 3300
Latime de taiere mm 430
Tnaltime de taiere mm 20-70
Capacitate de colectare a ierbii L 50
Nivelul de presiune acustica (Ipa) k = 3,0 db dB 83.4
Nivelul de zgomot (lwa), k = 3,0 db dB 96
Valoarea acceleratiei vibratiilor (ah), k = 1,5 m/s2 m/s? 3.23
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - P24
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile.

Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. De siguranta.

Includerea electrice masina de tuns electrice, singurele sisteme de gazon echipate cu
intrerupator electric Fi ( comutator de oprire dispozitiv de curent rezidual de urgenta ) si
curentul de scurgere, care este activat de la RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in
conformitate cu “ Regulamentul 3 instalatii electrice spatiale si linii electrice. “ Informatii cu
privire la tensiunea de retea si tipul de curent pentru placuta trebuie sa corespunda cu datele
de pe grila ta.

1.2. Utilizati prelungitor rezistent la apa proiectat pentru utilizare in exterior, cu trei cabluri
de sadrma cu o sectiune transversald de 1,5 mm2 si o lungime maxima de 50 m.. Retineti ca
lungimea prelungire este mai mare de 30 m reduceputereacositoare.

1.3. Prelungitor trebuie sa fie pe deplin dezvoltat. Utilizare a masinii pentru rana bobina sau
prelungirea gratuit Reel este periculos, pentru ca in acest fel la extinderea devine o bobina.

1.4. Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

1.5. Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice in cazul in care cablul
de alimentare sau orice alt element de masina de tuns iarba electrica este rupt. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

1.6. Cand cosit monitoriza in mod constant cablul de alimentare daca acesta este intr- o
pozitie sigura a mecanismelor de taiere. Pastrati cablul de alimentare la o distanta de siguranta
de la lama.

1.7. Nu se permite utilizarea de tuns iarba electrice de copii. la masurile necesare pentru a
preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba de putere sau de cablul de alimentare.

1.8. Ar trebui sa fie excluse masina de tuns gazon electrice de la sursa de alimentare inainte
de a incepe lucrarile de intretinere inch Nu lasa masina de tuns iarba electrica sa fie tras la
cablul de alimentare.

1.9. Nu lasati in orice caz, munca copiilor masinii sau a persoanelor nefamiliarizate cu
aceste instructiuni de utilizare. Este posibil ca la varsta de lucru a masinii este limitata
de legislatia nationala. Atunci cand nu utilizati aparatul, se pastreaza astfel incat sa fie la
indemana copiilor.

1.10. Aceasta masina de tuns gazon electrice nu este destinat a fi utilizat de catre persoane
( inclusiv copii ) cu limitari mentale, senzoriale sau mentale, sau de catre persoanele fara
experienta suficientd si / sau cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub
controlul direct al unui responsabil pentru siguranta lor sau persoana care este antrenat de el
cum sa-l foloseasca.

1.11. Nu cosi in timp ce in imediata apropiere sunt si altii, in special copii sau animale de
companie.

1.12. Tnainte de a face setérile de pe aparat atunci cand curatati sau cand sa -l lase fara
supraveghere directa, chiar si pentru scurt timp, se opri, opriti comutatorul si deconectati
cablul de alimentare de la priza electrica.

1.13. Nu folositi masina de tuns gazon electrice in conditii meteorologice nefavorabile.

1.14. Nu utilizati si nu expuneti masina de tuns iarba electrice la ploaie. Protejati-va de soc
electric.

1.15. Nu atingeti elementele rotative ale masinii. Asteptati rotatie la o oprire completa. Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni. Nu puneti méinile sau
picioarele in apropiere sau la piese rotative.

1.16. Verificati cu atentie zona de pre - tratare si elimina pietre, bastoane, ramuri, sticle,
cablurile si alte obiecte straine.

1.17. Verificati intotdeauna inainte de a utiliza surubul de fixare lama nu este slabit si ca
lama este plictisitoare sau uzate.

1.18. Cosi mereu in lumina zilei sau foarte bune in iluminat.
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1.19. Pe pante, mereu atent sa benzii de rulare cu fermitate.

1.20. Nu folositi aparatul cénd iarba este uda!

1.21. Lucra intotdeauna cu plimbare usoara niciodata, merge repede.

1.22. Nu utilizati niciodatd masina in cazul in care exista paznici deteriorate sau fara
caracteristici de securitate, cum ar fi capacul (10) de taiat iarba gaura sau de colectare a ierbii
(5).

1.23. Munca pe teren accidentat poate fi periculos.

1.24. Nu cosi pe pante abrupte cu o inclinare mai mare de 20 %.

1.25. Pe un teren in panta cosi intotdeauna in panta, nu in sus si in jos.

1.26. Prin inversarea directiei de miscare pe pante fie deosebit de atenti!

1.27. Cand inversarea sau tragerea masinii sa fie deosebit de atenti!

1.28. La taierea impinge intotdeauna masina inainte. Nu -l trage spre corpul tau.

1.29. Cand in tranzit trebuie sa inclinati aparatul atunci cand zonele de trecere nu cultivate
cu iarba si cand a transporta masina la si de la zona sa coseasca, masina trebuie sa fie oprita
si cutitul trebuie sa fie stationar.

1.30. Nu ridicati niciodata sau transportati aparatul cu un motor de lucru si lama rotativa.

1.31. Nu inclinati aparatul atunci cand porniti motorul, dar daca nu este necesar din cauza
prezentei de iarba foarte mare. in acest caz, de ridicarepartea distald amasinii apasand in jos
maner, si numai dupa cum este necesar. Cand postati masina, tineti-l ferm cu ambele maini.

1.32. Cand porniti tuns iarba electrice viziona picioarele tale sunt in siguranta departe de
piesele in miscare.

1.33. Nu utilizati magina cand sunteti desculti sau cu sandale. Lucra intotdeauna cu o
puternica, pantofi inchise si pantaloni lungi.

1.34. Opriti intrerupatorul si scoateti din priza este intotdeauna :

atunci cand va indepartati de masina ;

inainte de a scoate elementele masinii de blocare ;

la verificarea, curatarea sau de lucru pe masina ;

Cand aparatul incepe sa vibreze anormal de puternic.

dupa ce intra in contact cu un corp strain verifica imediat aparatul pentru daunele inainte
de al utiliza, asigura eliminarea acestora ;

1.35. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente, leziuni la alte persoane
sau pentru mediu si pagubele materiale cauzate.

1.36. Electric masina de tuns iarba este conceput astfel incat toate partile in miscare
si locuinte asigura conditii sigure pentru utilizare. Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a
incercarilor de a modifica structura de producator masina de tuns iarba electrica nu este
responsabil.

1.37.in scopul de a garanta siguranta ar trebui sa foloseasca doar piese de schimb originale
sau piese recomandate de producator.

1.38. Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

2. Descriere si scop functional.

Electric masina de tuns este un scule electrice manuale cu clasa izolat al doilea. Acesta
este propulsat de un motor cu colector monofazat cu curent alternativ si este proiectat pentru
taierea ierbii acasa. Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice pentru alte
scopuri decéat cele destinate activitatilor.

3. Asamblarea componentelor masina de tuns iarba electrica si punerea in functiune.

Anumite parti alelawnmower demontate pentru a reducevolumul de ambalaje in timpul
tranzitului.

3.1. Montarea manerului.

Se punepartea de jos a celor doua tuburi demanerul (11) in orificiilecarcasei (6), astfel incat
orificiile mici transversale pentru blocare suruburi la ambele capete ale tuburilor, pentru a
coincide cu deschideri laterale mai mici dinlocuinte. Introduceti suruburile de tensionare
in gauri si insurubatile. Conectati dispozitivul (13), pentru care detine prelungitor, tubul de
manerul superior (12). Instalasuperioara amanerului (12) pentru a cobori manerul (11) cu
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suruburi cu autoblocare si piulite cu ménere (4). Atasaticomutatorul inpartea superioara
amanerului (12) prin intermediul a doua suruburi. Racordati pepartea interioara améanerului,
astfel incat deschiderile din ele sa fie aliniate cu orificiile dincarcasa deintrerupator. Atasati
cablul de alimentare la manerul cu clema (3) pentru a tine cablul la manerul.
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3.2. Asambla de colectare a ierbii din plastic (5), prin unirea celor doua parti. n acest scop,
introduceti pinii din partea de jos in orificiille corespunzatoare din jumatatea superioara.
Apasati pana cand auziti un clic. Dupa asamblareacosul ridicaticapacul (10) si se ataseaza
subcosul finit pe ambele carlige la ambele capete aleaxei a capacului. Trimite capacul (10)
se afld pe cos. intotdeauna asigurati-va cosul (5) pentru colectarea iarba taiata este foarte
bine securizat! Daca nu aveti nevoie pentru a colecta decupaje, se poate cosi fara cos, dar nu
neaparat cu clapeta de aterizare (10)!

®

3.3. Amplasati rotile din fata si din spate, a pus cele cu diametrul mai mic (7) in fata, si cele
cu un diametru mai mare (8) din spate. Apoi pune arborele pe partea exterioara a fiecarui inelul
de siguranta de blocare roti placat cu capace decorative si bate -le pe arborele cu atingand.
Pentru a face acest lucru sub suportul sau decealalta parte aaxei.

Reglare usoara si rapida de inaltimea de taiere dorita.

intro miscare regleaza inaltimea fata si apoi puntea spate. Toate cele patru roti trebuie
sa fie intotdeauna aceeasi indltime. In acest scop,din fati siaxa spate sa fie reglate pe
canalul corespunzator alcarcasei, la aceeasi inaltime. Atunci cand se deplaseazaaxa rotilor
dincanelura cel mai apropiat desol (canalul de jos) ar tundtuns iarba deinaltime maxima de 70
mm. Atunci cand va deplasati axa in canalul de mijloc, iarba va fi cosite o indltime de 35-45
mm, si trecerea la canalul de sus, cosit va fi cea mai micé inaltime de 20 mm. in primul cosit al
sezonului este o idee buna pentru a seta masina de tuns la cel mai inalt nivel.

) 74

3.4. Verificati ca surubul care detine lama este bine. Cheie Surub cu cap pentru comutator
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13 mm, iar surubul in sine are un diametru de 8 mm si un fir de dreapta cu pas de 1,25 mm.
Surubul este insurubat la dreapta si lastanga a fost ingurubat.

3.5. Ferm atasat la cablul prelungitor pentru dispozitiv (13), apoi conectati cablul de
prelungire a priza. Asigurati-va ca prelungitorul este departe de lama de tuns si zona sa
coseasca. Apoi conectati celalalt capat al extinderii in prize 220 V. Masini cu nominala Tensiune
de alimentare 230 V pot activitate a inclus in oferta electric 220 V.

3.6. Porniti masina de tuns iarba electrica, apasand butonul de siguranta (2) impotriva
reconectarii si impingeti maneta (1) cu privire la trecerea la manerul (12). Trimite butonul de
siguranta (2). Nu utilizati niciodata masina de tuns iarba, daca acesta este in iarba inalta.

3.7. Masina de tuns iarba electrica afara de rularea maneta (1) de pe comutator si nu
asteapta neaparat pentru cutit de a inceta sa se roteasca!

Nu porniti masina de tuns iarba imediat dupa ce il opriti.

4. Sfaturi practice :

4.1. Urmati reglementarile locale pentru ora din zi in care puteti folosi utilaje in aer liber. in
unele tari interzic cosit dimineata, inainte de 08.00 ora, in dupa-amiaza intre 02:00 la ora 16:00
si dupa ora 22:00 pe timp de noapte, pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit.

4.2. Adesea peluze sunt compuse din ierburi de soiuri diferite. Cu cositul frecvente va
stimula cresterea acelor specii care formeaza gazon dens si radacini puternice. Daca tunzi
gazonul frecvent va consolida si de a imbunatati dezvoltarea de ierburi de mare de crestere si
buruieni. inélt,imea normala de iarba este de aproximativ 4-5 cm. Mai bine sa planifice frecventa
de cosit un gazon care poate reduce cu pana la 1/3 din inaltimea totala de iarba. Daca nu iriga
gazonul, cosi iarba mai mic de 4 cm, deoarece un potential de seceta se va degenera.

4.3. Cosi cea mai mica inaltime (20 mm), numai in cazul in care zona dvs. de gazon este
foarte plat, se asteapta ploi abundente sau va pleca.

4.4. Indltimea medie de cosit (35-45 mm), este cel mai bine atunci cand intervalul dintre
pagina anterioara si cositul urmatoare nu sunt de lunga durata.

4.5. Inaltimea de tiiere (70 mm) este potrivit pentruprima cositulsezon si atunci cand exista
o seceta.

4.6. Goliti recipientul (5) pentru colectarea iarba taiata dupa umplere 2/3 din volumul sau,
acest lucru va asigura o tundere mai eficient si pentru a preveniiarba de la supraincarcarea.

4.7. Atunci cand se lucreaza in conditii foarte dificile de a nu suprasolicita motorul. Atunci
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cand reincircarea viteza de rotatie a motorului scade si zgomot este schimbat. in acest caz,
opriti, eliberati maneta pentru a include (1) si setati indltimea mai mare de cosit. in caz contrar,
performantele vor fi reduse, iar masina se poate deteriora.

4.8. Cand taierea aproape de marginile grija sa nu prindeti obiectele straine cositoare.

4.9. Taiere performanta depinde de densitatea, continutul de umiditate, lungimea deiarba
siinaltimea de taiere. Performante de taiere scade cu comutare frecventa pe si de pe masina de
tuns in timp ce cosit. Pentru a optimiza performantarecomandata de taiere de taiere frecventa,
cresterea inaltimii de operatia de taiere si la o vitezd moderata.

5. De service, intretinere si depozitare.

ATENTIE! Scoateti intotdeauna stecherul din prizé inainte de a face activitati legate de
intretinere sau de curatenie!

Odata ce calculatorul este oprit,Jama continua sa se roteasca de ceva timp de inertie!
inainte de a incepe sa lucreze la masina de tuns, asteptati de rotatie a motorului si lama pentru
a opri complet!

Nu incercati pentru a opri rotatia de cutit!

Céand aveti nevoie pentru a efectua operatiuni in imediata apropiere a cutit, functioneaza
intotdeauna cu manusi!

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen
lung si de incredere detuns. Verifica-l periodic pentru defecte vizibile, cum ar fi cutit slabite
sau deteriorate si slabit conexiuni cu surub. Asigurati-va ca capace sunt deteriorate si sunt
instalate corect.

5.1. Curatare.

Cel mai simplu mod de a curata masina de tuns iarba imediat dupa cosit. Dupa ce a lucrat
pe masina curata bine cu o perie moale si o carpa. Nu folositi apa si/ sau solventi si detergenti.
indepartati toate particulele de iarba, mai ales din fantele de aerisire. Asezati masina pe o
parte si a curata zona a lamei. Purtati intotdeauna méanusi de protectie! Scoateti ferm aderarea
particulelor de lemn sau de bloc din material plastic.

5.2. Ascutire sau inlocuirea lama de taiere.

inlocuiti cutite tocite sau deteriorate. Cutit in jos si desurubati surubul principal in centrul
cheie lamei 13. Inainte de a introduce un nou lama sau dupa ce ati alungatvechi, asigurati-va
ca lama este instalat corect. Apoi se strange surubul din nou si asigurati-va ca nu lacune si
cutitul este instalat corect. Folositi numai potrivit pentru lame cositoare.

5.3. Intotdeauna curatati bine tuns cand sa -l paraseasca pentru stocare mai mult. Mai ales
in timpul iernii. Perie de taiere cu ulei pentru a se proteja de rugina. Atunci cand depozitati
masina pentru cosul de iarba trebuie sa fie eliminate. Pentru a economisi spatiu, puteti
demonta ménerul. Cand dezasamblarea si asamblarea de sus si de jos a manerului grija sa nu
deteriorati cablul de alimentare.

6. Greselile si le corecta.

Tabelul de mai jos prezinta simptome de esec si cum va pot ajuta, in cazul in care iarba nu
mai functioneaza in mod normal. Daca nu puteti gasi si rezolva problema urménd instructiunile
din tabelul, contactati service autorizat Ryder. Atentie: inainte de a incepe depanarea, opri
masina de tuns si deconectati-I de la reteaua electrica.

Rezolvarea Cauze indepartare
problemelor
Masina de tuns Cablul de alimentare nu este Verificati cablul. Tnlocuiti daca este
iarba nu porneste. | conectat sau este deteriorat. necesar.
Motorul se Cositoare este in iarba inalta. La inceput a pus intotdeauna masina
transforma, dar de tuns iarba pe iarba scurt.
cutitul nu se Este posibil ca cositoare este Deconectati si du-te. Purtati manusi de
roteste. murdar si cutitul este blocat. protectie si curatati si eliberati cutitul.
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Rezolvarea
problemelor

Cauze

indepartare

Motorul se opreste
brusc.

Plug a fost tras.

Verificati cablul. Asigurati-va ca este
bine fixat in prispoblenieto si conectati-I
din nou.

Zgomot neobisnuit.

Vrac, Bolt taietor sau legaturi
intre elemente de fixare.

Strangeti parti.

Vibratii.

Distorsionate si deteriorate cutit.

Opriti imediat lama cositoare si inlocuiti
-un atelier specializat.

Cositul inegala.
Motor muncesc din
greu si sa reduca
viteza.

larba este foarte mare.

Cresterea indltimea de taiere.

Cutitul este tocit.

Ascuti sau Tnlocuiti lama. Consultati 5.2.

Este posibil ca cositoare este
murdar si blocat.

Uita-te sub masina de tuns iarba si
curatati-l. Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

Lama poate fi instalat incorect.

Verifica. Consultati 5.2.

larba ramane pe
sol si platforma (5)
nu este plin.

larba este prea umed.

Asteptati s& se usuce gazon.

Canal de iesire este infundat.

Deconectati si curat.

De colectare a ierbii este plin.

Deconectati si goliti cosul.

Catcher iarba este murdar.

Deconectati Verificati si curatati. Cos
trebuie sa fie intotdeauna curata pentru
a permite aerului sa treaca prin ea.

Daca este necesar, repara masina de tuns gazonul este cel mai bine realizata numai de
catre experti calificati in atelierele de RAIDER, care folosesc numai piese de schimb originale.
Asigura astfel functionarea in conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.

Nu dispun de sfarsitul de masini electrice de viatid cu gunoiul menajer! Tn

scopul de a proteja mediul si de Directiva 2012/19/CE, acestea trebuie sa fie

colectate separat si sa fie supuse unui tratament corespunzator pentru a
[ recupera acestea contin materii prime valoroase.
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Prikazani elementi:

. Tasteri za automatsko iskljuc¢enje (ukljucivanje / iskljucivanje).
. Bezbednosno dugme protiv slu¢ajnog ukljuéivanja.

. Nosa¢ za pri¢vrscivanje kabla za drsku.

. Matice i vijci za blokiranje pri¢vr§¢uju gornju ru¢icu na donju.
. Korpa u koju se sakuplja pokosena trava.

. Rupe u kucistu koje ulaze u dva kraja drske.

. Predniji tockovi.

. Zadnji tockovi.

. Predniji zastitni poklopac.

10. Pokosen poklopac otvora.

11. Donji deo drske.

12. Vrh drske.

13. Rucica za podesavanje visine secenja

OCOoONOOGODAWN-=

Objasnjenje piktograma utisnutim na zadnjoj masci mashinata.

Pre sec€enja, uverite se da nema kamenje u travi, motke, flasSe, granje, zZice i drugih
stranih tela. Prilikom sec¢enja, mogu vas povrediti. Ne kositi kada je u neposrednoj
blizini su drugi, a posebno dece ili kuénih ljubimaca. Drzati van domasaja dece.

A Zastitite kabl za napajanje na sigurnoj udaljenosti od seciva!

Cuvajte se rotirajuée delove masine. Sacekajte rotaciju do potpunog zastoja.
n | Nakon prebacivanja secivo nastavlja da rotirate po inerciji i mogu izazvati povrede.
&] Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod rotirajuc¢ih delova.

Ostecenja ili povrede na kabl, odmah ga iskljucite
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata -
RAIDER-a. Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima
¢e vam dati pravo zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 45
usluga sirom zemlje.

Pre koriSéenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo proéitate trenutni “priru¢nik
instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koris¢enje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, ukljucujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle
nepotrebne greske i nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducéu
referencu za sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora
biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za
upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodac predstavnik i vlasnik zastitnog znaka
RAIDER-a. Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155,

www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa
obim: trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektriéni, pneumatski i elektricne
alate i opste hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo,
Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar MepHa CTOMHOCT
eAuHULA
Model - RD-LM34
Napon napajanja VAC 230
Ac frekvencije Hz 50
Ocenjivanje W 2000
Maksimalna brzina motora bez opterecenja min-’! 3300
Sirina rezanja mm 430
Visina rezanja mm 20-70
Kapacitet trave L 50
Nivo zvuénog pritiska ( Ipa ) k = 3,0 db dB 83.4
Nivo zvuéne snage ( Iva ), k = 3.0 Db dB 96
Vrednost ubrzanja vibracija ( ah ), k = 1,5 m/s2 m/s? 3.23
Klasa zastite elektri¢na izolacija Il
Stepen zastite - P24
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva.

Ukoliko se ne slede uputstva moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili teSke povrede.
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost.

Ukljuéivanje elektriénih kosilica za travu elektro - sisteme opremljene samo elektriéni prekida¢
Fi (Hitno iskljucivanje prekidaca uredaj diferencijalne struje) i struja curenja, koja se aktivira na
osigura¢ ne sme biti viSe od 30 mA, u skladu sa “ Uredbom 3 Prostorni elektricne instalacije i
vodove. “Informacije o naponskom i vrsti struje za plo¢ici mora da odgovara podacima na mrezi.

1.2. Koristite vodootporne produzni kabl dizajniran za spoljnu upotrebu, sa tri zice kabla sa
poprecnog preseka 1,5 mm 2 i maksimalne duzine od 50 m. Imajte na umu daje produzenje duzine
preko 30 m smanjuje mo¢ kosilicu.

1.3. Produzni kabl se mora razviti. Masina za rad rana kalem ili kolona slobodnom prosSirenje je
opasno, jer na taj nacinpostaje produzetakkalem.

1.4. Zastitite kabl za napajanje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zamrseni kablovi povecéavaju rizik od strujnog udara.

1.5. Nije za upotrebu na elektricne kosilice, ako je kabl za napajanje ili neki drugi element
elektricne kosilice je slomljen. OSteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

1.6. Kada kosenje stalno prate kabl za napajanje ako je u bezbedan polozaj za secenje
mehanizama. Drzite kabl za napajanje na bezbednoj udaljenosti od seciva.

1.7. Nemojte dozvoliti koriS§¢enje elektri¢ne kosilice od dece. Preduzeti neophodne mere da se
spredi pristup dece na elektricne kosilice za travnjak ili kabl za struju.

1.8. Treba da budu iskljuc¢ene elektri¢ne kosilice iz struje pre nego Sto krenete na odrzavanju
unutra Ne dozvoliteelektriéna kosilica za travu da se povuce sa kabla za napajanje.

1.9. Nemojte dozvoliti da u svakom sluéaju masinsko deca ili ljudi koji nisu upoznati sa
ovim uputstvima za upotrebu. Moguce je dastarost delovanjem masine ograni¢en nacionalnim
zakonodavstvom. Kada se ne koristi racunar, sacuvajte je tako da je nedostupan deci.

1.10. Ova elektricna kosilica za travu nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci i
decu) sa mentalnim, senzornim ili mentalnim ograni€enjima, i lica koja nemaju dovoljno iskustva i
/ ili znanja, osim u sluéajevima kada su pod direktnom kontrolomodgovorne za svoju bezbednost,
odnosno lica koje je on obuéavao kako da ga koristite.

1.11. Nikada ne kositi dok je u neposrednoj blizini su drugi, a posebno dece ili kuénih ljubimaca.

1.12. Pre nego S$to napravite podeSavanja na masini kada distite ili kada da ga ostavi bez
direktnog nadzora, ¢ak i na kratko, prestani, iskljucite prekidac i izvucite kabl za napajanje iz
elektricne uticnice.

1.13. Nemojte koristiti elektricni aparatom u nepovoljnim vremenskim uslovima.

1.14. Ne koristite i ne izlagati elektri¢na kosilica kisi. Zastitite se od elektri€nog udara.

1.15. Ne dodirujte rotirajuce elemente masine. Sacekajte rotaciju do potpunog zastoja. Nakon
prebacivanja secivo nastavlja da rotirate po inerciji i mogu izazvati povrede. Ne stavljajte ruke ili
noge blizu ili ispod rotirajucih delova.

1.16. Pazljivo proverite predtretman povrsinu i uklonite kamenje, motke, flaSe, granje, zice i
drugih stranih tela.

1.17. Uvek proverite pre upotrebe noza sigurnosni zavrtanj nije labav i da je secivo je dosadno
ili izlizanog.

1.18. Mov uvek na dnevnoj svetlosti ili veoma dobro osvetljenje.

1.19. Na padinama, uvek pazio da évrsto gaziti.

1.20. Ne koristite masinu kadatrava je mokra!

1.21. Uvek radite sa lagane $etnje, never valk brzo.

1.22. Nikada nemojte koristiti masinu ako su ostecene ili bez ¢uvara bezbednosnih funkcija, kao
Sto su na masci (10) iz trave rupa rez ili trave (5).

1.23. Rad na loS§em terenu moze biti opasno.

1.24. Ne kositi na strmim padinama sa nagibom ve¢im od 20%.

1.25. Na padini uvek kositi preko padine, nikad gore i dole.

1.26. Po obrne smer kretanja na padinama biti posebno oprezni!

1.27. Kada unazad ili povlaéenjemmasina biti posebno oprezni!
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1.28. Prilikom secenja uvek gura napred masinu. Nikada ne vucite je RA ’DER

1.29. Kada je u tranzitu treba da se naginjete masinu kada prelazima nisu zasadene trave i kada
transportujete masinu za i iz tog podrucja da pokosi,masina mora biti isklju¢ena inoz mora biti u
stanju mirovanja.

1.30. Nikada ne podize niti nosi masinu sa radnim motorom i rotacionim nozem.

1.31. Nemojte naginjati kada ukljucite masinu na motor, ali ako to nije neophodno zbog prisustva
veoma visoke trave. U ovom slucaju, podizanje distalnog strani masine pritiskom na ruéicu nadole,
a samo po potrebi. Prilikom postavljanja masina, drzite ga évrsto obema rukama.

1.32. Kada ukljucite elektri¢na kosilica Pazi noge su bezbedno dalje od rotirajucih delova.

1.33. Ne koristite masinu kada bosi ili u sandalama. Uvek radite sa jakim, zatvorene cipele i duge
pantalone.

1.34. Iskljucite prekidac strujnog kola i izvucite ga iz elektricne uti¢nice je uvek:
* kada se udalji od masine;
* Pre nego sto uklonite stavke blokiranje masina;
* prilikom provere, ¢i$¢enje ili rad na masini;
» kadamasina pocinje da vibrira nenormalno jak;
* nakon kontakta sastrano telo odmah proveriti masinu za Stetu pre upotrebe, obezbediti
njihovo otklanjanje.

1.35. Operator ili korisnik je odgovoran za nezgode, povrede drugih ljudi i Zivotnu sredinu i
izazvao materijalnu Stetu.

1.36. Elektri¢na kosilica za travu je tako dizajnirana da su svi pokretni delovi i stambene obezbedi
bezbedne uslove za kori§¢enje. Za Stetu nastalu kao posledica pokusaja da promenimo strukturu
elektricne proizvodaca kosenje travnjaka nije odgovoran.

1.37. Da bi se osigurala bezbednost treba da koriste samo originalne rezervne delove ili delove
preporuc¢ene od strane proizvodaca.

1.38. Ukoliko se ne slede uputstva moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ ili teSke povrede.

2. Opis funkcija i svrha.

Elektricna kosacica je priruénik elektricnog alata izolovana drugog razreda. Pokreé¢e ga sa
monofaznim motorom komutator sa naizmeniénom strujom, a dizajniran je za kosenje trave kod
kuce. Nije za upotrebu na elektricne kosilice za aktivnosti osim njegovom namenom.

3. Montaza komponenti elektriénog kosilice i pustanje u rad.

Neki delovi demontirani kosilice da smanje koli¢inu ambalaze tokom tranzita.

3.1. Montaza ruéicu.

Stavite dno dve cevi ruéice (11) u otvore na kucistu (6), tako da su male poprecne rupe za
zakljuéavanje zavrtnja na oba kraja cevi da se poklopi sa manjim bo¢nim otvorima u kuciste.
Ubacite zabravljivanje Srafove u rupe i okretanjem ih. Ukljucite uredaj (13) za odrzavanje produzni
kabl, cev za gornje drske (12). Postavite vrhu rucice (12) da snize kvake (11) sa samo-zaklju¢avanje
vijaka i navrtki sa ruckom (4). Postavite prekida¢ u gornjem delu drske (12) pomocu dva vijka.
Jebes ih na unutrasnjoj strani rucke, tako da otvori u njoj su uskladeni sa rupicama na ku¢istu
prekidaé. Prikljucite kabl za napajanje na rucku sa stipaljkom (3) da drzi kabl na ru¢ku.

%
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3.2. Okupimo plasti¢nu prikupljanje trave (5) spajanjem dva dela. U tom cilju, ubacite pinove
donjoj polovini u odgovarajué¢im rupicama na gornjoj polovini. Pritisnite dok ne ¢ujete klik. Nakon
montazekorpa podignite poklopac (10) i prilozZite ispod gotovog korpi na obe kuke na oba kraja
ose poklopca. Posalji masku (10) leze na korpi. Uvek proverite da likorpa (5) za prikupljanje trave
je bezbedan! Ako ne treba da prikuplja isecke, moze kositi bez korpe, ali ne nuzno i sletanja
poklopcem (10)!
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3.3. Postavite tockove prednje i zadnje osovine, stavi one sa manjeg precnika (7) na frontu, a oni
sa veéim prec¢nikom (8), sa leda. Zatim staviti vratilo na van svake prstenom tocka

Postavite tockove na prednju i zadnju osovinu. Zatim stavite osovinu na spoljnu stranu svakog
uredaja za pranje to¢kova kako biste mogli da pri€vrstite osovinicu u otvor za osovinu. Nakon sto
umetnete iglu u otvor, dva kraja zavrnite u suprotnim smerovima. Ovo ¢e osigurati tockove. Zatim
stavite spoljasnje ukrasne ukrase.

Jednostavno i brzo podesavanje Zeljene visine kosenja.

Podesava visinu prednje i zadnje osovine u jednom pokretu. Sva cetiri tocka moraju uvek biti
na istoj visini. Da biste to uginili, prednja i zadnja osovina moraju se podesiti u odgovaraju¢em
kanalu kucista na istoj visini. Kada se osovina kotaca pomera u kanalu najblizem tlu (najnizi kanal),
kosacica ¢e kositi travu do maksimalne visine od 70 mm. Kada pomerate osovinu u srednjem
kanalu, trava ¢e se kositi na visinu od 35-45 mm, a prilikom prelaska na gornji kanal, koSnja ¢e
biti na najnizoj visini od 20 mm. Za prvu ko$nju u sezoni, kosilicu je pozeljno podesiti na najvecu
visinu.

3.4. Proverite da li je vijak koji drzi noz zategnut. Glava vijaka je za klju¢ od 27 mm, a sam vijak
je preénika 8 mm i desni je navojen u koracima od 1,25 mm. Duzina navoja 30 mm. Vijak je zavrtn s
desne strane i zavrtn je sa leve strane. Za otpustanje ili zatezanje vijaka, hvatajte secivo rukavicom
da biste sprecili okretanje vratila masine. Nemojte stavljati odvijac ili druge metalne predmete u
otvore za blokiranje okretanja osovine. Ovo ¢e slomiti lopatice rashladne turbine.

3.5. Osigurajte kabl produznog kabla priborom, a zatim prikljucite uti¢nicu produznog kabla u
utika€. Provjerite je li produzni kabel udaljen od ostrice kosilice i od podrucja gdje ¢ete zapoceti
kositi. Zatim prikljuéite utika¢ na drugi kraj produznog kabla u utiénicu od 220 V. MasSine sa
nominalnim napajanjem od 230 V mogu da rade priklju¢ene na 220V napajanje.

3.6. Ukljucite elektriénu kosilicu pritiskom na sigurnosno dugme (2) protiv nenamernog
pokretanja i pritiskom na ruéicu (1) na prekidacu startera nasuprot rucici (12). Otpustite sigurnosno
dugme (2). Nikada ne ukljucujte kosilicu ako je u visokoj travi.
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3.7. Elektricna kosilica se iskljuuje spustanjem rucice (1) na prekidacu i pokreta¢ ¢ekanja da
se noz prestane vrteti!

Ne ukljuéite kosilicu odmah nakon iskljucivanja.

4. Prakticni saveti:

4.1. Pridrzavajte se opstinskih propisa za doba dana kada mozete koristiti masine na otvorenom.
U nekim zemljama kosa je zabranjena ujutru pre 08.00, posle podneva izmedu 14.00 i 16.00 uvece i
posle 22.00 uvece, kako bi se zastitili gradani od nezeljene buke.

4.2, Travnjaci se éesto sastoje od trava razliéitih sorti. Cesto ko$enje ¢e poboljsati rast ovih sorti
koje formiraju guste gomolje i jaka korena. Ako retko kosite svoj travnjak, pojacacete i poboljSacete
razvoj visokih trava i korova. Normalna visina trave je oko 4-5 cm. Dobro je planirati uestalost
kosnje tako da jednim kosom mozete kositi najviSse 1/3 ukupne visine trave. Ako ne zalijevate
travnjak, ne kosite travnjak manji od 4 cm, jer ¢e se oStetiti ukoliko se osusi.

4.3. Kosajte na najnizoj visini (20 mm) samo ako je vas travnjak vrlo ravan, ocekujete obilne kise
ili imate odmor.

4.4. Prosecna visina kosnje (35-45 mm) najbolja je kada intervali izmedu prethodne i sledece
kosnje nisu dugi.

4.5. Visina ko$nje (70 mm) je pogodna za prvu ko$nju u sezoni i kada ima suse.

4.6. Ispraznite posudu (6) za sakupljanje odsecene trave nakon sto napunite 2/3 svog volumena,
¢ime se obezbeduje efikasnija koSnja i sprecava preopterecenje kosilice.

4.7. Kada radite u posebno teskim uslovima, pazite da motor ne preopterecujete. Kada se
motor preoptereti, smanjuje se brzina motora i menja se njegov Sum. U tom slucaju, zaustavite se,
otpustite ruc¢icu napajanja (1) i podesite vec¢u visinu koSenja. U suprotnom, produktivnost ¢e se
smanjiti i masina moze biti oStecena.

4.8. Kad kosite blizu ivica, pripazite da ne nanesete strane predmete na kosilicu.

4.9. Ucinkovitost koSenja zavisi od gustine, vlaznosti, duzine trave, kao i od visine kosenja.
Ucinkovitost koSenja smanjuje se kada se kosilica ¢esto ukljucuje i iskljucuje tokom kosenja. Da
biste optimizirali performanse ko$nje, preporucuje se ¢esce kositi, povecavati visinu kosenja i
raditi umerenom brzinom.

5. Servis, odrzavanje i skladistenje.

PAZNJA! Uvijek iskljuéite elektriénu utiénicu prije obavljanja bilo kakvih radova na odrzavanju
i Cis¢enju!

Jednom kada se masina iskljuci, se¢ivo se jo§ neko vreme nastavlja vrteti! Pricekajte dok se
motor okrene i lopatica se potpuno zaustavi prije rada na kosilici!

Nikada ne pokusavajte da sprecite da se secivo okrece!

Uvijek nosite sigurnosne rukavice kada obavljate aktivnosti u blizini noza!

Redovno sledite procedure odrzavanja kako biste osigurali dugotrajnu i pouzdanu upotrebu
kosilice. Periodi€no ga proverite da li ima primetnih oStecenja, kao $to su labav ili oSte¢en noz i
labavi vijéani spojevi. Proverite da li su poklopci i sigurnosna oprema u ispravnom stanju i da li su
pravilno postavljeni.

5.1. Ciséenje

Najlakse je kosilicu ocistiti odmah nakon kosenja. Nakon rada, pazljivo ocistite masinu mekom
cetkom i krpom. Ne koristite vodu i / ili rastvarace i deterdzente. Uklonite sve tragove sa trave,
narocito otvore. Stavite masinu u stranu i ocCistite podrucje seciva. Uvek nosite zastitne rukavice!
Uklonite sve ljepljive cestice drvenim ili plasti€nim trupcima.

5.2. Ostrenje ili zamena seciva.
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Zamenite tupim ili oSte¢enim secivima. Uklonite noz odvrtanjem glavnog vijaka u sredini noza
kljuéem 27. Pre nego Sto umetnete novi noz ili nakon Sto ostrite stari noz, proverite da li je noz
pravilno ubacen. Zatim zategnite vijak i provjerite da nema petlje i da li je noz pravilno postavljen.
Koristite samo nozeve koji su prikladni za kosilicu.

5.3. Uvek ocistite kosilicu tokom duzeg skladistenja. Naro¢ito zimi. Podmazite noz masinskim
uljem da biste ga zastitili od rde. KoSara sa travom mora se demontirati tokom skladi$tenja masine.
Da biste ustedeli na prostoru, mozete rastaviti ru¢icu. Prilikom demontaze i sastavljanja gornjih i
donjih rucica pazite da ne ostetite kabl za napajanje.

6. Kvarovi i nacini njihovog otklanjanja

U donjoj tabeli su prikazani simptomi kvara i kako mozete da si pomognete ako vasa kosilica
prestane da radi ispravno. Ako ne mozete da pronadete i ispravite problem pratec¢i uputstva iz
tabele, obratite se ovlaS¢enom serviseru kompanije Rider. Oprez: Pre pokretanja ostecenja,
zaustavite kosilicu i iskopcajte je iz mreze.

Resavanje

problema Uzroci Uklanjanje
Kosilica ne Strujni kabl nije povezan ili je Proverite kabl. Zamenite ako je potrebno.
pokrece. ostecen.

Motor se, alinoz ne
rotira.

Kosacica je u visokoj travi.

Na pocetku uvek ga kosilicu u kratku
travu.

Moguce je daje prljava i
kosacicanoz je blokiran.

Iskljucite i idi. Nosite zastitne rukavice i
odistiti i osloboditi noz.

Motor iznenada
iskljuCuje.

Utikac¢ je izvukao.

Proverite kabl. Proverite da li je bezbedno
u prispoblenieto i ukljucite ga ponovo.

Neobi¢an zvuk.

Opusteno, Bolt glodalo ili veze
izmedu zavrtanja.

Zategnite delove.

Iskrivljena i oSte¢ena noz.

Odmah zaustavite secivo kosacica i

koSenje. Motor
naporno i smanje
brzinu.

Vibracije. I L o
zameniti specijalizovanu radionicu.
Trava je veoma visok. Povecaijte visinu rezanja.
Noz je tupa. Izo$travanje ili zamenite secivo.
Neravnomerna Pogledajte 5.2.

Moguce je daje prljava i
kosacica blokiran.

Pogled ispod kosilice i o€istite ga. Uvek
nosite zastitne rukavice.

Secivo se moze pogresno da se
instaliraju.

Check. Pogledajte 5.2.

Trava i dalje na
terenu iplatforma
(5) nije pun.

Trava je previSe vlazno.

Sacekajte da se osusi travu.

Izlazni kanal je zapu$en.

Izvadite i ocistite.

Prikupljanje trave puna.

Iskljucite i ispraznite korpu.

Prikupljanje trave je prijav.

Iskljucite proveriti i ocistiti. Korpa treba
uvek da bude ¢ist da bi vazduh da prode
kroz njega.

Ako je potrebno, popraviti vas kosilica za travu je najbolje izvrsiti samo kvalifikovani
struénjaci u radionicama RAIDER, koji koriste samo originalne rezervne delove. Na taj nacin
obezbediti njihovo bezbedno kori$éenje.

7. Zastita zivotne sredine.
Ne bacajte na kraju zivotnog veka elektricnih masina sa kuénim otpadom! U
cilju zastite zivotne sredine i Direktiva 2012/19/EC, oni moraju biti sakupljeni
odvojeno i da budu podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za oporavak sadrze
vredne sirovine.
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MK

MpukaxaHu enemMeHTu:

1. Konumka 3a npekrMHyBay Ha Kona (BKIy4eHO / UCKITy4€eHO).

2. Be36egHOCHO KoMn4e oA Crly4YajHO BKNy4YyBaHse.

3. 3arpapga 3a ga ro gpxuTe Kabenor go paykara.

4. OpeBu 1 3aBpPTKU 3a caMO-3aKilyyyBak-€ 3a [a ja npuuBpcTaT ropHaTta payka Ha gonHara
pauka.

5. KowHuua Bo Koja ce cobupa uceyeHara TpeBa.

6. [lynk1 Bo KyKMLLITETO, KOM BneryBaaT BO ABaTa Kpaja Ha paykara.
7. NpeaHu Tpkana.

8. 3agHu Tpkana.

9. NpeneH 6e36egHOCEH Kanak.

10. OknoneHo Kanaye Ha OTBOPOT.

11. JonHWoOT gen oA paykara.

12. BpB Ha paukarta.

13. IlocT 3a npunarogyBake Ha BUCMHATa Ha Ce4YeHETO

MojacHyBatbe Ha BTUCHYBakbe NMUMKTOrpaMu Ha 3afiHMOT Kanak Ha MalivHaTa

Mpen Kocewe GugeTe cUrypHu aeka Bo TpeBaTa HeMa KaMeka, CTanoBU, rPaHKu,
WUWKnKbA, XUua U apyrnm Tyim Tena. lNpu kocewe TMe Moxar ga Bu HawTteTu. He

T Kocehse, AoAeKa BO HenocpeaHa 6nu3vMHa ce HaoraaT Apyru nvua, oco6eHo geua unm
D" [OMaLLHW XMBOTHU. YyBajTe Ha MecTa HefJoOCTanHU 3a geua.

Ma3eTte kabenot Ha 6e36e4HO pacTojaHue of HoxeBuUTe!

Masete ce og poTMpaykuTe enemMeHTM Ha MawwuHarta. [oyekajte poraumjata Aa
3anpe uenocHo. Mo ucknyyyBate HOX NPOAOIKYBa ia ce BPTU NO MHepLMja U MoXe
Oa npeaussuka nospeau. He ctaBajte ru gnaHkuTe unu crtananata Bo 61M3nHa unm
nop poTMpayvkuTe enemMmeHTH.

Mpu owTeTyBakbe unu noBpena Ha KabenoT, BegHall UCKNy4YeTe ro CTPYjHUOT
NPUKITY4OK.
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OeruHanHa ynaTcTBO 3a yn0Tpe6a
nO"WITyBaHM KOpUCHUUMN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MaluMHa of 6bp3opa3BuBaLyaTa ce 6peHp 3a anat - RAIDER.
Mpwu npaBunHo MHcTanupawe u paéora, RAIDER ce curypHu u goBepnmBu MaliuHU 1
paGoTaTta co HMB Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3aAoBorncTBo. 3a BaweTo norogHocT e
n3rpageHa v oanMyHa cepBucHa Mpexa co 45 cepBMCOT HU3 LienaTa 3emja.

Mpen na ja kopucTuUTe oBaa MallMHa, Be MONIMMe BHUMaTesHO 3ano3HajTe oBaa “YnaTcTBo
3a ynoTtpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36eQHOCT U 3a Aa ce 06e36eAu HejsMHO NpPaBUITHO KOPUCTeHse,
npouYuTajTe rm ynarcreata BHUMaTesIHO, BKIy4YyBajKu r'v U coBeTUTe U npeaynpegyBawaTa
BO HUB. 3a Aa ce u3berHat HeMnoTPeGHM rpeLlky U He3roau, BaXKHO € OBMe UHCTPYKLUKN
[a ocTaHaT Ha pacnorarake 3a BO MAHMHA Ha CUTe LITO Ke y)XXuBaaT mawmHaTa. Ako ja
npoaageTe Ha HOB COMCTBEHUK TO “YnaTcTBo 3a ynoTpeba” Tpeba Aa ce npeaaae 3aeQHo co
Hea, 3a la MOXXe HOBUOT KOPUCHMK [la Ce 3ano3Hae Co COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT U
ynatcTBara 3a pabora.

“EBpomacTtep Umnopt Excnopt” OO[] e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT U
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBake Ha coupmaTa e Coduja
1231, 6yneBapor “Jlomcko nat” 246, ten +359 700 44 155

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa BO KOMNaHWjaTa e BOBeAEH CUCTeMOT 3a ynpaByBahe co kBanutet ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprouja, yBo3, U3B0o3 U cepBUC Ha NpocdeCuoHanHu
1 XO0U eneKTPUYHU, MNHEBMATCKN U MeXaHUYKU anaTku u 3aegHuyka xapasep. Ceptudumkaror
e uspgapeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLIM

napameTap MepHa CTOMHOCT
eavHULa
Mopen _ RD-LM34
HanoH VAC 230
dpekBeHUMja Ha Han3MeHNYHa cTpyja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 2000
MakcmmanHm 6p3nHu Ha MoTopoT 6e3 onToBapyBake min-' 3300
LLinpuHa Ha Kocere mm 430
BucuHa Ha kocerbe mm 20-70
BonymeH Ha koloT 3a TpeBa L 50
HuBo Ha 3By4eH nputncok (Lpa) K = 3,0 db dB 83.4
HuBo Ha 3By4yeH mokHocT (Lwa), K = 3,0 db dB 96
BpenHocT Ha B1Gpaummn 3abpayBana (Ah), K = 1,5 m/s2 m/s? 3.23
Knaca Ha 3awTuTa Ha enekTpovsonaumsita Il
CreneH Ha 3awwTunTa - P24
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1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.

BHuMaTenHo npouuTtajte ru cute ynatcraa.

HenountyBamweTo Ha ycornacu nogony MHCTPYKUMU MOXe Aa AoBeAe A0 eneKkTpuyeH yaap,
noxap v / unu Tewkn noBpean. Yysajte rm oBue ynarctsa Ha 6e36eaHo mecTo.

1.1. Be36egHocT.

3afomKUTerNHO e BKIyYyBake Ha enekTpuyHaTa Kocurka 3a TpeBa caMo BO eNfleKTPUYHU
MHCTanauMm onpeMeHu co eneKkTPUYHU NpeknHyBad Fi (npekMHyBay 3a 3aluTUTHa UCKIYyYyBaHe
co aedeKTHOTOKOBA 3alUTUTA), a CTpyjaTa Ha UCTeKyBake, Kaj koj ce aktuBupa OT3 Tpeba Aa
e He noBeke oA 30 mA, cnopep “Ypeabata 3 3a ypeq, Ha eNeKTPUYHUTE ypeau U eneKTPUYHU
nuHun“. UHcbopmaLMmTe 3a HaNOHOT Ha MpexaTta U BUAOT CTPyja Ha TUMNCKaTa nnoyvka Tpe6a
fAa opgroesapa Ha nogaTtouuTe Ha Balata enekTpuuHa mpexa.

1.2. KopucTteTte Bnara npogoimkyBa4y HaMeHeT 3a paboTta Ha OTBOpPeHO, CO TPU ucnpaTteH
kaben co npecek 1,5 mm 2 u MakcumanHa gomkuHa 50 m. Mmajte Ha yM geka NpoAomKyBay co
pomkuHa Haa 30 m HamanyBa MOKTa Ha TpeBa.

1.3. Kabenor Ha npooomkHUOT Tpe6Ga Aa e uenocHo pa3BueH. PaGorata Ha mawwuHaTa
npyM HaMOTaH Ha poriHa unu crnobogHo cBuTkaH Extender e onacHa, 6uaejku Ha oBOj HauuH
npoaomkeH craHyBa 606uHa.

1.4. 3awTnTeTe ro Kabenor 3a HanojyBawe OA 3arpeBawe, U3MPCYBake, 4ONUP A0 OCTPU
pa6oBY UNK [0 NOABWXHM €AUHULMN Ha MalLMHKU. OWTeTeHn UM U3BPTEHU Kabnu sroneMyBaar
PU3UNKOT oA nojaBa Ha CTPyeH yaap.

1.5. He e po3BoneHo kopucTerwe Ha enekTpuyHaTa Kocumka 3a TpeBa, nof ycroB kabenor
WUNU QpYr efleMeHT Ha erleKTpu4HaTa Kocurka 3a TpeBa e owTeTeHa. OWTeTeHU CTPYjHU Kabnu
3ronemMyBaaTt PU3UKOT Of eNleKTPUYEH yaap.

1.6. Mpwu Kocewe nocTojaHO BHUMaBajTe kabenot ganu e 6e3beaHa nonox6a HacnpoTu
ceyerwse MexaHu3Mu. [ipxxete CTpyjHMOT kaben Ha 6e36e4HO pacTojaHUe 04 HOX.

1.7. He e po3BoneHo KkopucTelwe Ha enekTpMYHaTa Kocunka 3a TpeBa oA geua. Mpesemar
CUTe HEOMNMXOAHW MepKM Aa ce cnpeyu MpUCTanoT Ha Aeuara A0 efleKTpUYHaTa Kocunka 3a
TpeBa unu Ao kabenor.

1.8. Tpeba Aa ce ncknyy4m enekTpuyHaTa KOCUIKa 3a TpeBa Of HanojyBake npea npucranar
KOH oApXXyBat-e paboTta Ao6po He Ao3BonyBajTe enekTPUYHUOT KOcUrka 3a TpeBa Aa buae
noerekyBa 3a kabernor.

1.9. He no3BonyBajTe BO HUKOj Criy4aj co MaluMHaTa ga paéorart Aeua unm nuua Kou He ce
3ano3HaeHU co oBa ynaTcTBO 3a ynoTtpe6a. MoxHo e Bo3pacTa Ha BpaboTeHWTe CO MallMHaTa
A e orpaHMyYeHa co HaLMOHanHoOTo 3akoHoAaBCcTBO. Kora He ro KopucTUTe MalIUHa, ja YyBajTe
Taka LITo Aa e HeJocCTaneH 3a aeua.

1.10. OBaa eneKkTpUYHa KOCUIIKa 3a TpeBa He € HameHeTa Aa 6uae UCKopucTeHa o4 cTpaHa
Ha nuua (BKNy4YyBajku M Aeua) cO NMCUXUYKU, CETUINTHM UNKN AYLIEeBHU OrpaHMuyBaka, Kako
M oA nuua 6e3 AOBOMHO MUCKYCTBO M / NN 3Haewe, OCBEH BO clyvyauTe BO KOU TMe ce nop
HenocpeaHa KOHTpona Ha OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e36e4HOCT nuLie UNu ce oby4vyBaaT oA Hero
KaKo Aa ja uckopucrar.

1.11. Bo HUKOj cny4aj He Kocehse, AoAeKa BO HenocpeaHa 6nM3nHa ce HaofaaT Apyru nuua,
ocobeHo aeua Uy AoOMaLllHU XXUBOTHMU.

1.12. MNpep fAa BpwKTEe NOCTaBKM BO MallMHaTa Kora ja YMCTUTE UNu Kora ja octaBaTe 6e3
AVPEKTEeH HaA3op, AYPU U 3a KpaTKo, ja NMPeKuMHyBajTe, UCKIy4YeTe ro NMPeKUHyBavyoT U ro
U3BrieKyBajTe CTPYjHUOT NPUKNYYOK HA KabernoT oA MPeXHUOT NPUKIYYOK.

1.13. He KopucTeTe eneKkTPpMYHU KOCUIKa 3a TpeBa NpU HEMOBOHM BPEMEHCKM YCIOBU.

1.14. He kopucTeTe MNU He W3NOXyBajTe eneKTpMYyHaTa KOCWUIKka 3a TpeBa Ha A0XA.
3awTuTeTe ce oA CTpyeH yaap.

1.15. He ru gponupajte BpTnMBaTa efieMeHTH Ha MalwumnHara. NMo4yekajTe portauujaTa Aa 3anpe
uenocHo. Mo ucknyyyBake HOX NPOAOMKYBa Aa ce BPTU MO MHepLMja U MOXe Aa Npeau3BuKa
noBpeau. He ctaBajTe rv AnaHkuTe Unu ctananara Bo 651M3MHa UNu noa poTUpaYvky eneMeHTH.

1.16. MpwxnNuBO npoBepyBajTe ogHanpen obpaboTeHaTa MOBPLIMHA WM OTCTpaHyBajTe
KameHba, CTanoBM, FPaHKu, LWXLWKUHA, XKULA U APYTU TYIu Tena.

1.17. Cekoraw npep ynotpeba npoBepyBajTe 3akovyBake BonTt Ha HOX Aa He e onabaBeH U
Aanu HOXOT He e Tamn UIu U3Bo3.

1.18. Kocernse cekoraiu Ha AHeBHA CBET/IMHA UM NPU MHOTY A06PO BeLUTa4yKko OCBETNyBaHse.

1.19. Ha naguHn, BHMMaBajTe cekorali Aa ra3ute ctabunHo.
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1.20. He paboTeTe co malumHaTa Kora TpeBaTa e BraxHa!

1.21. PaGoTeTe cekoraw co MMpEH TeK, HAKoraiwl He ogeTe 6p3o0.

1.22. Hukoralwu He paboTeTe coO MaluMHaTa, ako MMa OLUITETEHW 3alUTUTHU O0jeKTU unu 6e3
enemeHTUTe 3a 6e36e4HOCT, Kako KanakoT (10) Ha OTBOPOT 3a TpeBa UNu KoLOT 3a TpeBa (5).

1.23. PaboTtaTa no HepaMeH TepeH Moxe Aa 6uae onacHa.

1.24. He Kocerse Ha CTPMHU NaAauHU CO HakIoH noBeke oA 20 %.

1.25. Ha 6paa kocekle cekoralu NonpeyHo Ha HaKMOHOT, HUKOral HagZony U Harope.

1.26. Npwu peannsaumja Ha HacokaTa Ha ABUXKeH€ No NaguHu 6uagete oco6eHo BHUMaTenHu!

1.27. Kora ce Bo3u BO pUKBepL, UMK BrieyeTe MallmHaTa 6ugere oco6eHo BHUMaTernHu!

1.28. MNMpwu kocewe cekoraws ByTaH mawmHaTa Hanpea. Hukoraw He ja noBnevye KOH CBOETO
Teno.

1.29. Kora npu npeHecyBame Tpeba Aa ce HaBanuTe MaluMHaTa Kora NnoMUHYBajKu 30HU, He
3acafieHu co TpeBa 1 Kora npeBe3yBaTe MallMHaTa KOH M o 30HaTa, Koja ke KocuTe, MallMHaTa
Tpeba ga 6uae Uckny4veH u HoX Tpeba Aa e BO MUpyBake.

1.30. Hukorawu He aurajte UnNu NnpeHecyBajTe MallMHaTa foAeka paboTu MOTOP U POTUPaYKK
HOX.

1.31. He HaBanyBajTe MawmuHaTa nNpu BKIy4YyBake Ha €NIeKTPOMOTOPOT, OCBEH aKo Toa
He e HeonxoAHO Nnopaau NpPUCYcTBOTO HA MHOTy BUCOKa TpeBa. Bo TakoB crny4yaj nogurHete
HajaaneKy cTpaHa Ha MaluMHaTa, Co NMPUTUCKaKE Ha paykata Haforny M Toa caMo KOJIKY LITO e
notpebHo. Kora nywrare MawmHaTta, ApXeTe ja LBPCTO CO ABeTe paLe.

1.32. Mpun BKNy4YyBake Ha enekTpM4yHaTa Kocurika 3a TpeBa BHMMaBall Ho3eTe Aa ce Ha
6e36e4HO pacTojaHue oA POTUPAYKUTE eNIeMeHT!.

1.33. He kopucTeTe MawmHata kora cre 6ocu unu co caHganu. Cekoraw pabortete co
3ApaBu, 3aTBOPEHU YEBIM U OONT NaHTarnoHa.

1.34. UcknyuyeTe ro npeKMHyBa4yoT Ha CTPYjHO KOJIO U CTPYjHUOT MPEXHUOT KOHTAKT CEeKoralu:
Kora ce opanevyBaTe of MallMHaTa;
npep oTcTpaHyBake Ha enneMeHTH, bnokupane mallMHaTa;

Kora nposepyBarte, YACTUTE UK paboTUTe Ha MalUUHaTa;

Kora MalumHaTa no4yHe ga BuU6pupa HeBoo6u4yaeHo CUIHO.

no BrieryBakeTOo BO KOHTaKT CO CTPaHO Teno BefHall MpoBepeTe MallvMHaTa 3a
owTeTyBaka 1 npej Aa ja Kopucturte, obesdbenere HUBHO OTCTPaHyBaH-€;

1.35. OnepaTopoT MNN KOPUCHUKOT oAroBapaaTt 3a HeCpeKHU crny4au, NoBpeAn Ha Apyru
nivua unv XMBOTHaTa cpeAnHa U npeAvM3BUKaHW MaTepujarnHm LWTETH.

1.36. EnekTpuyHaTa Kocuska 3a TpeBa € Taka Au3ajHupaH, Aeka cuTe NoABMXHU AEeNoBU
M KyKMWITETO rapaHTupaaTt 6e36eqHu ycrnosu 3a ynoTtpeba. 3a owTeTyBaka npeavsByUKaHu
Kako pe3ynTaT Ha o6uauTe 3a NPOMeHa Ha CTPyKTypaTa Ha enekTpuM4yHaTa Kocurka 3a TpeBa
NPOU3BOAUTENIOT HE € OATOBOPEH.

1.37. Co uen obe3benyBawe Ha Ge3begHocTa, Tpeba Aa KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANHU
pe3epBHU AeNOBMU UIK AENOBU NpenopavyaHyu o4 Npou3BoAMTENOT.

1.38. HenouuTtyBake Ha gageHUTe ynaTcTBa MoXe Aa JoBeAe A0 efleKTpUYeH yaap, noxap
n [ unu Tewwku noBpeau.

2. dyHKUMOHareH onuc 1 HameHa.

EnekTpuuyHata TpeBa e padyeH Mok co usonaumja BTOpo opaeneHue. Taa e ynpaByBaHO
oA eaHoda3eH KONMEKTOp MOTOpP CO Hau3MeHMYHa CTpyja M e HameHeTa 3a Kocele TpeBa
BO AoMaluHu ycrnoBu. He e fo3BoneHo KopucTewe Ha enekTpuyHaTa Kocunka 3a TpeBa 3a
aKTMBHOCTU pa3NUy4HU of HeroBaTa HaMeHa.

3. CocTtaByBaH€e Ha eNeMeHTUTE Ha eNnekTpMYHaTa Kocurika 3a TpeBa 1 nyluTake Bo pabora.

Hekon genoBu Ha TpeBa e 3aTBOpeHa, 3a Aa Ce Hamanu o6eMOT Ha naKyBaleTO Mpwu
TpaHCNopToT.

3.1. MoHTupawe Ha paykarTa.

CtaBeTe OONHMOT Aen Ha ABeTe LeBKU Ha paykata (11) Bo oTBopuTe Ha KykuwTeto (6)
Taka LITO nMonpeyYyHUTe Manu oTBopu 3a huMKCHUTe WpadoBM BO ABaTa Kpaja Ha LeBKUTe aa
ce coBnagHaT Co ManuTe CTPaHM4YHM OTBOpU BO KykuwTteTo. CTaBeTe dmkcHUTe wpacoBu
BO OTBOpUTEe M 3aTerHete ru. BmeTHeTe MoHTaxHaTa (13) 3a npuapxyBawe Ha kabenor Ha
NPOAOIMKHUOT, BO LieBKaTa Ha BPBOT Ha paykarta (12). MoHTupajTe BpBOT Ha paykaTta (12), koH
[porHarta payka (11) co nomoL Ha camo3aKOHTPALLMUTE 3aBPTKU U HaBPTKM €O payku (4). Mpukaum
6neHpaTa npekMHyBa4y Ha BPBOT Ha pa4kara (12) co nomow Ha ABa wpada. 3awpadeTte rvu og



RAIDERE:

BHaTpellHaTa CTpaHa Ha paYkKaTa Taka LWTO OTBOPM BO Hea Aa ce coBnagHaT CcoO OTBOpuTte
Ha Kyl'(MIJJTeTO Ha npekuaayoT. U3knuHBam kabenor co payvykaTa co NnoMoLll Ha ApXadyoT (3) 3a
npunapxyBsaHwe Ha kabenot Ha pa4vkaTa.

4

5]

3.2. CocTaBeTe NnacTMYHMOT Kow 3a TpeBa (5), co noBp3yBake Ha ABETe HEroBU AENOBU.
3a uenta BMeTHeTe HOrapkuMTe Ha [oOriHaTa MorfioBMHa BO COOABETHUTE OTBOPU BO ropHaTa
nonosuHa. lNpuTucHeTe goaeka He vyeTe KnuK. OTKako COCTaBM KOLIOT KPeHeTe ro Kamakor
(10) n 3akayeTe noA Hero roTOoBUOT KOLU Ha ABETe KyKW Ha ABaTa Kpaja Ha ocKaTa Ha Kanakor.
MywTeTte ro kanakot (10) ga nerHe Ha kowort. Cekoraw npoBepyBajTe Aanu Kowort (5) 3a
cobupame Ha TpeBa e gobpo npuuBpcTeH! AKo He BU e NOTpPebHO Aga ce cobepaT TpeBa, Toa
MOXe Aa rpymaca u 6e3 KoLIOT, HO CUTYPHO €O cnyLwTeH Kanak (10)!

== =1
@

3.3. MocTtaBeTe rm TpKamata Ha npegHata u 3apgHata ocka. [loroa, crtaBeTe ocka Ha
HaABOpeLIHOCTa Ha CeKoja MallMHa 3a MMeH-e TpKana 3a Aa MoXeTe [a ja mocTaBuTe urnara
BO gynkarta Ha ockaTta. OTKako Ke ja BMeTHeTe urnarta BO gynkarta, 3aBpTeTe rm gsaTta Kpaja
BO CNpOTUBHM Hacoku. OBa ke rm o6e3beam Tpkanata. lNotoa, obneyere rm AekopaTMBHUTE
yKpacu.

JlecHo n 6p30 npunarogyBake Ha cakaHaTa BUCMHA Ha CeYeH-eTo.

Ja npunarogyBa BUCMHaTa Ha npejHaTa ocka M 3afHaTa ocka CO efHO ABuXewe. Cute
YeTUpM TpKana cekoraw Mopa Aa 6uaart Ha ucta BUCMHa. 3a [la ro HanpaBuTe oBa, NpeaHaTta
M 3afHaTa ocka Mopa Aa ce npunarogaTt BO COOABETHUOT KaHar 3a KyKMwTe Ha ucta BUCUHA.
Kora ockaTta Ha TpkanoTto ce npeMecTyBa BO KaHanoT Hajonusy Ao 3emjaTa (HajHACKMOT KaHan),
KOCWUIKa Ke ja Kocu TpeBaTa [0 MakcumanHa BucuHa og 70 mm. Mpu nomectyBawe Ha ockarta
BO CPeAHMOT KaHan, TpeBaTa ke ce Hamanu Ha BUCUHa of 35-45 Mm, a Npu NpeMuHyBame Ha
rOpHUOT KaHas, KoceweTo Ke 6uae Ha HajHMcka BucuHa of 20 mm. Kora koceTe 3a npB nar,
npenopaynvMBo € Aa ja npunaroguTe KOCUrKa Ha Hajronema BMCUHa.
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3.4. MpoBepeTe Aanu e 3aTerHaTta 3aBpTKaTa LUTO ro ApPXXK HOXOT. (MaBaTa Ha 3aBpTKaTa e 3a
KNny4 of 27 MM, a camaTta 3aBpTKa e co AujameTap og 8 MM M AecHO HaBoj co npupact og 1,25
MM. [lomkuHa Ha KoHeuoT 30 mMm. HaBpTKkaTa e HaBpTyBaHa HadeCcHO U ja HaBpTyBa neBo. 3a
Aa ja onabaBuTe Unu 3aTerHeTe 3aBpTKaTa, paTeTe ro CEYMIOTO CO pakaBuLa 3a Aa cnpeunte
BpTeH-€ Ha BpaTUIoTo Ha MalumHaTa. He BMeTHyBajTe wpaduumrep unuv apyr metarneH npegmer
BO OTBOpMUTEe 3a Aa ja 6rnokupate porauujata Ha Bpatunoto. OBa Ke M CKpLM ceuunara Ha
Typ6uHaTa 3a napeme.

=

3.5. be36beaHo npuuBpcTeTe FO KabemnoT 3a NPOAOIMKEHMOT Kaben A0 AOAATOKOT, a noToa
NpUKIy4eTe ro LWTEKepoT 3a NPoAoMKyBaH€e Ha KabenoT Bo Npukny4okoT. Ocurypete ce geka
NPOAOMKHNOT KabGen e noAaneky of Ce4MIioTo Ha TpeBa M o obnacTta Kage LWTOo Ke 3anoyHeTe
Aa kocete. lMoToa, NnpuknyyeTe ro NPUKIY4OKOT BO APYrMOT Kpaj Ha NpoAormKeHMOT kaben
BO wTekep oA 220V. MawwuHUTe co AeknapupaHo HanojyBawe of 230V moxat aa pa6ortar
BKNy4eHU BO HanojyBawe of 220V.

3.6. BknyyeTe ro enekTpuU4HUOT KOCUIIKa 3a TpeBa CO NMpPUTUCKake Ha 6e36eAHOCHOTO
Konye (2) HacNPoOTM HEHaMepPHOTO CTapTyBaH:€ U NPUTUCKaHe Ha pavkaTta (1) Ha NpekuHyBa4oT
3a No4YeToK HacnpoTu paykaTta (12). OcnobopeTe ro konyeto 3a 6e36egHocT (2). Hukoraw He
BKIy4yBajTe jacay ako e BO BUCOKa TpeBa.

iﬂ\.
2

3.7. EnekTpu4yHa Kocunka 3a TpeBa ce MCKIy4YyBa CO chylwTawe Ha paykata (1) Ha
NPeKMHYBayYyoT 3a NOYETOK U CeKorall YyekaTe Aa ce 3anpe HoxoT!

He ro Bkny4yBajTe TpeBa4yoT BeAHaLl OTKAKO Ke ro UCKIy4uTe.

4. NMpakKkTuyeH coBeT:

4.1. BHMMaBajTe Ha OMNWITUHCKUTE perynaTtMBM 3a BpemMe Ha AEHOT Kora MoxeTe pAa
KOpUCTUTE MallMHM Ha oTBopeHo. Bo Hekou 3emju, 3acapyBare e 3abpaHeTo HayTpo npep
08,00 yacot, nonnagHe mery 14:00 n 16:00 yacor Beuyep U no 22:00 yacoT HaBeuep, Aa ce
3alITUTK rpafaHUTe oA HecakaHa Gy4yaBa.

4.2. YecTo TpeBHMUUTE ce cCOCTojaT oA TPEBWU Of pas3nM4HU copTu. YecTtoTo KOcewe
ke ro nogo6pu pacToT Ha oBMe COPTU, KOU hopMUpaaT ryctu rpyTku M CUINHU KopeHu. Ako
pPeTKo ro Kocete TPEeBHMUKOT, ke ro 3ajakHeTe M MofoGpuTe Pa3BOjOT Ha BUCOKU TPEBU U
nnesenu. HopmanHata BucuHa Ha TpeBaTa e okony 4-5 cm. [lo6pa naeja e Aa ja ucnnaHuparte
chpekBeHUMjaTa Ha Kocekse, Taka WITO Ke MoxeTe Aa HamanuTe HajMHory 1/3 op BKynHaTa
BMCUHA Ha TpeBaTa CcO efeH npecek. AKO He ro HaBogHyBaTe TPEBHMUKOT, He TpeBajTe ja
TPeBHUKOT nomarn of 4 cM, 61uaejku ke ce oWITETU aKo ce UCYLUM.

4.3. KoceteTe Ha HajHucKa BUcUHa (20 MM) caMo ako TPEBHUKOT € MHOTY pamMeH, o4yeKyBajTe
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roreMu BpHeXxu oa AoX4 Uunu ogmopeTte.

4.4. TlpoceyHa BUCUHaA Ha Kocewse (35-45 mMM) e HajooGpo kora MHTepBanuTe Momery
NpeTXoAHOTO U CriefHOTO KOCeH-e He ce AONTU.

4.5. BucuHa Ha kocemnse opf (70 MM) e cooaBeTHO 3a NPBO KOCeH-€ BO ce3oHaTa U Kora uma
cyuwa.

4.6. Ucnpa3HeTe ro capot (6) 3a ga cobepeTe ucevyeHa TpeBa OTKAaKo Ke ro HamornHute
2/3 oA HeroBMOT BONYMEH, CO WITO Ke ob6e3beauTte noedmkKacHo Kocewe M Ke cnpeyuTe
npeonToBapyBak€e Ha KOcUIiKa.

4.7. Kora pa6otute Bo 0cOo6eHO TeLKU yCrioBU, BHMMaBajTe Aa He ro npeontoBapyBaTe
MoTopoT. Kora MoTtopoT e npeonToBapeH, 6p3vHaTa Ha MOTOPOT nara U HeroBaTta GyvyaBa
ce meHyBa. Bo oBoj cnyuaj, 3actaHeTe, ocnobopgeTte ja paykata Ha HanojyBaweTto (1) u
npunarogeTe noroneMa BUCUHa Ha ceyeweTo. Bo cnpoTuBHO, NpoAyKTUBHOCTA Ke ce Hamanm
M MallMHaTa MoXe Aa 6uae owTeTeHa.

4.8. Kora koceTe nokpaj paboBute, BHUMaBajTe Aia He cTaBaTe Tyfu NpeAMeTu BO KOCUIIKa.

4.9. U3Bep6aTta Ha cevyerse 3aBMUCU Of FyCTUHATA, BNaXHOCTa, AOMKUHaTa Ha TpeBaTta, Kako
M BUCUHaTa Ha ceyenseTo. [NepcdopmaHcuTe Ha ceverwe ce HamarnyBaaT Kora TpeBa4yoT 4ecTo
ce BKIyYyBa U UCKIlyYyyBa 3a BpeMe Ha KoceweTo. 3a Aia rm onTumusupare nepcgopmaHcute
Ha Kocehse, ce npenopayvyyBa No4yecTo Aa KoceTe, Aa ja 3rorieMyBaTe BMCUHATa Ha Ce4YeHeTo U
pa paboTuTte co ymepeHa 6p3uHa.

5. CepBuUC, oapXKyBaHe U CKnagupame.

BHUMAHMUE! Cekoraw ucknyvyBajTe ro eneKTpu4HUOT LUTEeKep npea Aa HanpaBuTe KakBU
6uno paboTtu 3a oapxyBake UNmn Yncreme!

OTKaKo MaluMHaTa e UCKITy4yeHa, Ce4MnoTo NpoAosiKyBa Aa poTupa Hekoe Bpeme! MNoyekajte
AoAeKa MOTOPOT He ce BPTU M CeYUIIOTO LieNIOCHO Ke npecTaHe npepj Aa paboTute co TpeBa4oT.

Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa 3anpeTe Aa ce BpTU cevyunorto!

Cekoralu HoceTe 6e36eAHOCHM pakaBULM Kora BpLuMTe akTUBHOCTU 6nu3y Ao HOXOT!

PenoBHO cnepete rv npoueaypvute 3a oApXyBake 3a Aa obe3beauTte ponrorpajHa u
curypHa ynotpe6a Ha kocurka. lMepuoaunyHo npoBepyBajTe 3a 3a6enexuternHu aedekTu, Kako
WTO ce nabaBa MNK oluTeTeHa HOX U nabaBa Bpcka Ha 3aBpTku. OcurypeTe ce Aeka kanauyurte
u 6e36egHOCHaTa onpema ce Bo fobpa paboTHa cocToj6a U ce NpaBUITHO MHCTaNMpaHu.

5.1. Yucrteme.

HajnecHo e na ce ncuncTu Kocunka BeAHal no Koceweto. [ocne pa6orata, BHMMaTenHo
ucuyMcTeTe ja MawuHaTa co Meka 4veTka u kpna. He kopuctete Boaa u / unu pactsopyBayu
u pgetepreHTu. OTCcTpaHeTe r'M cuTe ocTtaTtouu oA TpeBaTa, oco6eHo oTBopuTe. CTaBeTe ja
MallMHaTa HacTpaHa M ucuyucTeTe ja obnacta Ha ceyunoro. Cekoraw HoceTe 6e36eAHOCHM
pakaBuum! OTcTpaHeTe r'M cuTe NennMMBKU YEeCTUYKM CO TPYMNLUM o4 APBO UIKY NnacTuka.

5.2. OcTpeH€e Unu NpomMeHa Ha CeYuroTo 3a ceyekse.

3ameHeTe M TanuTe uUnu owTeTeHUTe nonatu. OTcTpaHeTe ro HOXOT CO OABPTYBake Ha
rMaBHUOT 3aBPTKM BO LIEHTAPOT Ha HOXOT co knyu4 27. Npea Aa BMeTHeTe HOB HOX, NN OTKaKo
Ke ro 3aocTpu CTapuoT HOX, MpoBepeTe Aanuv e NpaBUITHO BMEeTHAaT HOXOT. [loToa 3aTerHere ro
3aBpTKaTa U NnpoBepeTe Aanu HeMa jaMKu U CeYUrioTo e npaBuiHO MHcTanupaHo. Kopucrtete
camo HOXEBW LUTO ce NOroAHu 3a TpeBarka.

5.3. Cekoraw TeMeslHO YuUCTeTe ja KOCWIKa Kora ja ocTtaBaTe 3a MOAONro cKnagupame.
Oco6GeHo Bo 3uMa. [loagmaykajTe ro HOXOT CO MaLIMHCKO Macrio 3a [a ro 3awTuTuTe opf ‘pra.
KowHwuuaTta 3a TpeBa Mopa Aia ce AeMOHTUPa NpU cKnaaupawe Ha MalunHaTa. 3a Aa 3awregure
npocTop, MoXeTe Aa ja packnonuTte paykara. Kora packnonyBaTe u coctaByBaTe ropHarta u
[ornHaTa payka, BHMMaBajTe Aa He ro owTeTuTe KabenoT 3a HanojyBakse.

6. MpeLwwKn n HaYMHU 3a HUBHO OTCTPaHyBakse.

Bo TabenaTta nogony ce npukaxaHu CUMNTOMU Ha AedEKT U KaKo MOXeTe Aa CU NoMorHeTe
ako BalLUMOT KOCurlKa npecTtaHe Aa paboTu npaBunHo. AKO He MoXeTe Aa ro npoHajaeTte u
ucnpaBuTe NpobnemMoT criefejku ru ynartcrtBata Bo Tabenara, KOHTaKTUpajTe ro osracTeH
cepBucep Pajoep. BHumanue: MNMpen Aa 3ano4yHeTe co oliTeTyBawe, 3anpeTe ro TpeBapoT U
UCKIy4eTe ro.
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AedekTn MpuunHm OTcTpaHyBake
TpeBa He noyHyBa | Kabenot He e noBp3aH unu e MpoBepete kabenort. Mo notpeba
na pabotu. olITeTeHa. CMEHETE ro.
TpeBa e BO BUCOKa TpeBa. Mpw nywTare cekorall ctaBajTe TpeBa
MoToport ce BO Momaria Tpesa.
BKIy4yBa, HO HOXOT | MoxHo e TpeBa Aa e n3sankaHa | Vcknyyete ro n nposepete. CTaBeTe
He ce BpTu. 1 HOXOT Aa ro énokupan. 3aLUTUTHU pakaBULM N NCHUCTETE U
ocnobogeTe HOX.
[MprKNYy4YOKOT € CUMHaT. [Mposepete kabenot. Ocurypajte
MotopoT ce puKiy poBep ypaj
ce Aeka e obpo NpuULBPCTEH BO
1CKMy4yyBa
npucnobrneHneTo 1 NOBTOPHO BKIyYeTe
ofenHalw.

ro.

HeobuueH wym.

PasnabaseH e ymBujaTa Ha HOX
UM BPCKM NoMery CBP3yBayku
enemMeHTy.

3arterHeTe AenoBuTe.

CunHu Bubpauuu.

HacHoBaH 1 oTeTEHA HOX.

BegHalu npecraHeTe TpeBa 1 3aMeHeTe
IO HOXOT BO CrieuujanuampaH cepauc.

HeenHakoB
Kocere. MoTopot
paboTu ceprosHo
1 ro HamanyBsaat

Gp3uHarTa.

TpeBata e MHOTY BUCOKa.

3ronemete BUCMHaTa Ha KOCeHe.

Hox e Tan.

3ameHeTe nnm HaToun HOXOT. Bugete
TouYka 5.2.

MoxHo e TpeBa Aa e nsBankaHa
n bnokunpana.

CmupeTe TpeBa 040340Ma 1 ucHnucTeTe
ja. PaboTeTe cekorall co 3alUTUTHM
pakaBuum.

HoxoT Moxe oa € HenpaBuiHO
VHCTanumpaHa.

[MpoBepeTe. Buaete Touka 5.2.

TpeBaTa ocTaHyBa
Ha 3emjaTta u Koot
(5) He ce nonHwu.

TpeBaTta € MHOry BNaXeH.

[MoyekajTe TpEBHWN NOBPLUUHM Aa ce
ueyLiar.

I3BOpPHMOT KaHarn e 3aTHar.

VICKnyque ro n ncHucrteTe ro.

KowwoT 3a TpeBa e nosnH.

WckrnyyeTe ro v ucnpasHeTe KOLLOT.

KowloT 3a TpeBa e 3arageH.

WckryuyeTe ro npukny4okoT MposepeTe
1 ucumncterte ro. Kowwot cekoral Tpeba
fa Gyae 4u1CT, 3a ja MOXe 3arpeaHmoT
BO34YX Aja MOMUHYBA HU3 HEero.

Mo notpe6a, nonpaBka Ha BaluaTa kocunka e Hajao6po Aa ce BpLUM camo oA KBanudukyBaHU
npodecuoHanum Bo paborunHuumte Ha RAIDER kage ce kopuctaT camo OpUrMHanHu
pe3sepBHU aenoBu. Ha Toj HauuH ce rapaHTMpa HUBHaTa 6e36eaHa paborta.

7. 3aWwTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

He dpnajte nckopmucteHn enekTpuyYHM MalMHU BO KOMyHanHuot otnaa! Co
ornea 3awWTUTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa U BO COrMacHocT co [lupekTuBaTta
2012/19/EC Tune, Tpeba ga ce cobupaat oggerniHo M Aa 6uaat NoAsnoXeHU Ha
coogBeTHa oG6paGoTka 3a OGHOByBawe Ha cogpXaHUTe BO HUB BpeaHu

I cyposuHu.
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Eug@avopeva oroixeia:

1. Koupmmd Siakotmrtwyv (On / Off).

2. KoupTtri ac@aAgiag évavTi Tuxaiog evepyotroinong.

3. KAITT y1a va KpaTAo€l To KaAwdio oTn AaBA.

4. KoxAigg Kol auTo-KAEISWUATOG MTTOUAOVIWYV YIO TN OTEPEWOT TOU AVw THAMOTOG TG AABRAS
TTPOG TOV TTUBuéva.

5. KaAGB1, TO OTTOi0 CUYKEVTPWVEI ATTOKOUMATA.

6. TpuTreg oTo EPiIBANUA, o1 oTroieg elI0épovTal oTa dUo dkpa TNG AaBAG.
7. MTTpooTIVOi TPOXOI.

8. Niow Tpoxoi.

9. MTpooTIvé KAAUPUO ao@aAEiag.

10. KaAUypTE TO KAAUPPO TOU KOAUPMATOG.

11. Katw TpuApa TG AaBng.

12. Kopu@n Tng AaBng.

13. MoxA6¢ pUBuIoNg UYPoOuGg KOTTAG

Eme§Aynon Twv ocupBoAwv avdyAu@a oTo TTiCw KAAUPMHO TOU HNXAVAHOTOG.

Mpiv 1o KOWIPO, BERaIWOEITE OTI SEV UTTAPXOUV TTETPEG, PRSI, KAaSId, HTTOUKAAIQ,
ouUppaTa Kol dAAa EEva avTikeipeva oTo ypaoidi. To koUpepa pTropei va oag BAAyer.
Mnv k6BeTe evw GAAol BpioKovTal OTOV GUECO XWPO, E18IKA TTaISId i KATOIKISIx
{wa. Na puAdooeTal o€ pépn Tmou Sev 1o POAvouV kai Sev 1o BAETTOUV Ta TTaUBIAL.

KpaTtoTe To KOAWSIO PEUPATOG O€ O PAAN aTTOOTACT OO TIG AETTideg!

T MpooéxeTe TO TTEPICTPEPOUEVA OTOIXEIA TOU pnXaviuarog. Mepipévere péxpr va

& oTapaThoel TEAEiWG n TepIoTPOoPr. MeTd TNV atrevepyotroinon, n Aemida ocuveyilel
Vo TTEPICTPEPEI TNV ASPAVEIN KOI MTTOPEI VO TTPOKAAECElI TPAUMATIOMOUG. Mnv

TOTTOBETEITE Ta XEPIO A TA TTOSI0 KOVTA 1] KATW ATTO TTEPICTPEPOHUEVA OTOIXEIA.

Xe epimTwon BAABNG A {NHIGG 0TO KOAWDIO TPOPOSOCIiAg, ATTOCUVOEDTE AUECWG

T0 @IG.

o
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MpwTtoTUTIO 0BNYIWV XPHRONG
AyoarrnTE eAATN,

Zuyxopntipia yio TNV ayopd €vOG HNXAVAMATOG Omrd TIG TAXUTEPA OVATITUCGOOMEVN
HAapKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIEoPEVOU aépa epyalAsia - RAIDER. Mg T owoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ac@aAR kai agiémmoTa UAIKG Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a cag Swoel
mwpayuaTikn xapd. MNa tn dieukéAuvon oag, dyoyn e§utrnpETnon Kail dnuioupynoel éva dikTuo.

MpIv XpNOIMOTIOINCETE QUTO TO UNXAvVNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIO
Xprongy».

Mpog 10 CUp@Eépov TNG ao@dAciag oag kal va eac@alioel Tnv opBR XpARon kol va
S10BAaoETE TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIS CUCTACEIG KAl TI TIPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AaBWV Kal aTUXNUATWYV, Eival OGNUAVTIKO OTI QUTEG OI 08NnYieg
va mapapegivouv SiaBéoipa yia ueAAOVTIKA avag@opd oe 6Aoug 6coug Ba XpnoiPoTroiouv To
pnxavnua. Av 1o TTouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,eyXEIPiISIo xpRong™ mpérmel va utrtofAn6olv
Hadi pE auTO Va ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £E0IKEIWBOUV HE TIG 0dnyieg ao@aleiag kal
AeiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouc1080TNHEVOG AVTITIPOCWITOG TOU KATOOKEUOOTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zégia 1231, bivd
,Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.euromasterbg.com;

E-mail: info@euromasterbg. com

A6 10 2006 n eraipeia €iI0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong troiotnTag 1ISO 9001:2008
IOTOTroINON UE TO TTESIO EQAPHUOYNAG: EPTTOPIa, EI0aYywWYR, Eaywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kl XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUHATIKA Kol TN SUvapn epyaAgiwv kal o1dnpikwv. To
MIOTOTrOINTIKO £€K360NKE a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

MPOAIATPAGEX

TTOPAHUETPO MepHa CTOMHOCT
eavHMLa

MovTéAo - RD-LM34
Téon Tpopodoaiag VAC 230
Zuxvotnta AC Hz 50
ExTipunon W 2000
MéEyI0TOG apIBUOG OTPOPWYV TOU KIVNTAPA XWPIG GOPTio min-' 3300
[MAGTOG KOTTAG mm 430
“Ywog KOTTAG mm 20-70
XwpnTikéTNTa XAGNG L 50
Emritredo nyntikAg trieong (LpA) K = 3,0 dB dB 83.4
HxnTikn 10x0¢ (LwA), K = 3,0 dB dB 96
Agia Tng emiTdlyuvong dévnong (ah), K = 1,5 m/s? m/s? 3.23
Kartnyopia mpoaTtaciag NAEKTPIKA Hovwon I
Babuoég mpooTaciag - P24
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AlaBdoTe 6Agg TIG 08nyieg.

Av dev akolouBnoete TIG 0dnyieg, evBéxeTal va TpokaAéoel nAekTpotrAnéia, TTupkayid kai / i cofapod
TpaupaTiopo. PuAGTe auTég TIG 08nYieg o€ aoPaAég PEPOG.

1.1. AcgpdAcia.

H évragn Twv nAEKTPIKWV GUCTNHATWY PNXavh Tou YKalov NAEKTPIKO - uovo pe NAekTpIkd SiakomTn Fi
(éxTakTng avdykng d1akOTTN amevepyotroinong residual current device ) ka1 Siappon pedparog, n omoia
SpaaTtnplotoicital oto RCD mrpémel va gival 01 TepIoooTepo atmd 30 mA, CUP@WVA HE TOV « KAVOVIOUO 3
XWPIKA NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG KOI YPOUUEG HETAQOPAS evépyelag. “ MAnpo@opieg OXETIKA PE TV TAON
TOU SIKTUOU KOI TOV TUTTO TOU PEUNOTOG YIO TNV TIVOKiSa TPETEl va avTIOTOIXEl PE Ta Gedopéva Tou diKTUOU
oag.

1.2. Xpnoipotroinote adidBpoxo kaAwdio ETEKTAONG OXESIAOTE YIX XPrOT) OF ESWTEPIKOUG XWPOUG, UE
KAAWSI0 TPIWV KAAWSIWV pe 6|choun 1,5 mm2 ka1 péyigTo pARKog 50 m. INUEIWOTE OTI TO MAKOG ETTEKTOONG
gival peyaAUtepn amréd 30 m peiwvel TRV 1I0KU Tou BEPIOTAG.

1.3. KaAwdio mpoéktaong mpémel va avamtuxdei mARpwg. Agitoupyia Tng pnxavig yia Tnv mAnyn
kapoUAI i} KUAIVEpo eAeUBepN ETTEKTOOT) €ival ETTIKIVEUVN, YIOTI JE QUTOV TOV TPOTTO N ETTEKTACT YivETaI Eva
mnvio.

1.4. MpooTtatéwte 10 KaAwdio TpoPodociag amd BepudTnta, AGdI, aiXunPES aKMEG 1 KIVOUpEvVA
e€aprApaTa. Ta kateaTpappéva f PTrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTpomAngiag.

1.5. Aev Trpoopi(awl yia XpARon o€ NAEKTPIKA UNXavh Tou yKadov, av To KAAwdIo peUPATOG ) OTTOI0BNTTOTE
AdANo aToixeio Tou nNAekTpIKOU pnxavh Tou ykalov éxer omdoel. KareoTpappéva kaAwdia audvouv Tov
Kivduvo nAsKTporrAn{lug

1.6. Otav Koupsua mapakoAouBoUv ouvexwg kaAwdio Tpogodoaiag, edv gival o€ uc(pa)\n 8éon yia TRV
Kot pnxaviopoug. Kparote 1o kKaAwdio Tpo@odoaiag o€ pia ac@aln amdéoTaon amoé 1n Aemida.

1.7. Mnv emiTpémere TN XPAON TOU NAEKTPIKOU pnxavh Tou ykalov amd Ta maidid. Na Angbouv Ta
avaykaio pETpa yid va gptrodifouv TNV TpoéoBacn Twv Tadiwv oTnv g§oucia pnxavi Tou ykadov i 1o
kaAwdio Tpopodoaciag.

1.8. Oa mPETEl Vo ATTOKAEIOTOUV NAEKTPIKA PNXaVI) TOU YKA{OV atrd TNV TTapoxn PEUHATOG TTPIV OTTO TNV
évapgn epyaciwv ouvtipnong péoa Mnv a@rvere To nAeKTPIKO XAOOKOTITIKO yia Vo TpaBnxTei pe To KaAwSio
TpOPOdOUiag.

1.9. Mnv a@noete o€ Kapia 1'rsp|1'rTwcn TO TTaISIG EPYAdovTal PNXaVAHATOG 1 aToucx Tou dev vaplzouv
autég Tig 0dnyieg xprong. Eivar mBavé ot n nAikia g Aeiroupyiag Tng pNxavig Teplopifetal amo Ty
€0Bvikn vopoBeaia. OTav dev XpNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNHO, OTTOBAKEUOT £TG1 WOTE Va gival aTrpooITO yia Ta
maidid.

1.10. AuTi n NAEKTPIKA unxXavi Tou ykalov dev mpoopiletal yia Xprion ard dropa (cupmrepiAappavouévwy
TaSIWV) UE YUXIKES, AICONTNPIOKESG /) TIVEUPATIKE avoTrnpia, KaBwg Kal a1rdé ATopa Xwpig ETAPKN EUTTEIpia
Kal / i T yVwon, EKT6G aTrd TIG TTEPITITWOEIS 6TToU Eival UTTO Tov dueco €Aeyxo piag uTreuBuvng yia TV
aoQAAEId TOUG 1) TO TTPOCWITO TTOU EKTTAIBEUOVTAI OTTG AUTOV TTWG Va TO XPNTIHOTIOIOETE.

1.11. Noté punv K6YEel, eV O KOVTIVI) aTT60TAOT UTTApXOUV GAAEG, 1IB1aiTEPa TTaIBIA 1) KaTOIKiSIa {Wwa.

1.12. Mpiv kdveTe TIG puBpicelg oTO PNXdvnua 6Tav KaBapifete 1} TOTE va TO aPCEl XwPig dueon
emiBAeyn, £€0Tw Kal yia Aiyo, va OTOPOTAOEI, YUPioTE TO SIOKOTITN Kal aTrocguvd£aTe To KaAwSI0 Tpo@odoaiag
a1ro Tnv Tpida.

1.13. Mnv xpnoipoTrolgiTe NAEKTPIKA PNXAVH TOU YKA{OV O€ avTi§oeg KAIPIKEG OUVONKEG.

1.14. Mnv XpnOIPOTIOIEITE KAl PNV EKBETETE NAEKTPIKO XAOOKOTITIKO yia va BpéSel. MpooTaTéyTe TOV £AUTO
ogag amd Tnv nAektpomAngia.

1.15. Mnv ayyileTe To TEPICTPEPOUEVA OTOIXEID TOU PNXavApaTog. Mepipévere TepIoTPOPN O pia TARPN
otdon. Metd mv aAAayn Aetrida ouvaxi(sl va mplmpé(pswl a1roé TNV abpdvslu Kal uTropai Va TTPOKaAéTEl
Tpaupatigpols. Mnv Badere Ta xépia ) Ta OS5I OOG KOVTG 1 KATW ATTO TTEPICTPEPOHEVA LEPN.

6. EAéySTe TTPOOEKTIKA TNV TTPOETTESEPYOOING KOl VO OQAIPECETE TIETPEG, PTTOOTOUVIA, KAadId,
pn'ouKuAlu KaAwdia ka1 GAAa Eéva 0VTIK£I|I£VG

1.17. Navrta va eAéyxete TpIv amd 1n XpAon Tng Aemidag Bida ouykpdrnong dev gival xaAapn Kai OTI n
Aemida gival 0aptro f @Oappéva.

1.18. O¢pilw TAVTA GTO PWG TNG NUEPAG 1} TTOAU KOAG GWTIONO.

1.19. Z1ig TAQyI€G, TTAVTA TIPOCEKTIKOI Y10 VA TIPOXWPNOEl OTaBEPA.

1.20. Mnv Aertoupyeite To pnxavnua érav 1o ypooidi eival Bpeypévo!

1.21. NdvTa va ouvepyaoTei ue €UKOAN e T mOdI0, TTOTE TEPTTATATE! ypnvopu

1.22. Moté pn XPNOIYOTIOIEITE TO pnxuvnua €dv utmrdpyouv madel {nUIG 1/ XwpPIi§ XOPAKTNPIOTIKA
ao@aAeiag, 6TTwg 1o kaAuppa (10) Tou x6pTou TPUTTAS fi XAGNG (5).

1.23. Epyacia o€ avwpoAo aacupog uTTopEi va givai emikivéuvn.

1.24. Mnv koupeleTe o€ amroTOPEG TTAAYIEG, HE KAion peyaAuTepn Tou 20%.

1.25. Ze emikAIVEG £d0OG TTAVTa KOWEI 6AN TNV TTAQYId, TTOTE TTAVW Kol KATW.

1.26. Mg Tnv avTioTpOo@R TNG KaTeUBUvONG TNG Kivnang oTig TTAAYIEG va gival IB1AITEPX TIPOTEKTIKOI!

1.27. Otav kdvete OMIGOEV ) TPABATE TO PNXAVNHA VO Eival IBINITEP TTIPOTEKTIKOI!

1.28. Kard Tnv kot mavTa va whnoel To unxdvnua mpog Ta eupaog. Moté punv Tpafdre Tpog 1o W
oag.

1.29. Otav katd TN HETAPOPG TPETTEI VA YEIPETE TO PNXAVNPA 6TV S&v BIaoXi{ouV EKTAOEIG HE YKATOV
Kal OTaV PETAQEPETE TO PUNXAVNPA OTT6 KAl TTPOG TNV TEPIOX YIo Vo KOWel, To punxdvnua Tpémel va
aTevePyOTTOINBE KOl TO paxaip! TPETEl va gival oTaBepés.

1.30. Mnv ONKWVETE | HETOPEPETE TO PNXAVNHO PE KIVTAPO EPYOTiag Kal TTEPIOTPEPOPEVN AeTTida.
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1.31. Mnv yépvere T0 unXAavnua 6TaV EVEPYOTTOIEITE TOV KIVNTAPA, aAAd av Sev gival ammapaitnTo, Adyw
NG Tapouciag oAU uywnAn XA6n. Z& auth TV TEPITTTWON, N dpon TNG AW TTAEUPA TOU PNXAVAUOTOG
nlé{ovwg TPOG T KATW xslpoAdBr’], Kal pévo otav gival amapaitnto. Kard tnv améomaon pnxdvnuad,
KPOATAOTE TO OTABEPA pE Ta BUO Xépla.

1.32. Otav evepyoTroIEiTE TO NAEKTPIKG XAOOKOTITIKG TTPOCESTE T TTOSIA OOG HE ATPAAEIN HOKPIG OTTO TOl
TEPIOTPEPOPEVA PEPN.

1.33. Mnv xpnoipgotolgite TO pnxdvnua pe yupva modia i pe cavddAia. Mdavra va ouvepyaoTei Pe pia
10XUpN, KAEIOTA TTATTOUTOIA KOl HOKPU TTAVTEAGVI.

1.34. ATrevepyoTToOINOTE TO SIOKOTITN KAl OTTOCUVSEOTE aTrd TNV TPida gival TAvTa :

*  OTOV OTTOMOKPUVEDTE OTTO TO PnYdvnua ?
TPIV ATT6 TNV APAiPECT AVTIKEINEVWYV KAEIBwpa pnxavi?
KaTd TOV é)\syxo, quuplcpé 1 epydlovTal oTO pnxdvnuu ?
otav 1o pnxdvnua apxioer va doveital avwpaAd IoXupH.
HETA EPXOVTOI OF ETTAPH PE EVal §EVO WA EAEYEETE APECWG TO HNXAVNHA YIO TUXGV NpIEG TPIV T
Xpron Tou, s{aoq)u)\l;sl myv aToudKkpuveon Toug?

1.35. O X€IpIOTAG N} 0 XPAROTNG Eival UTTEUOUVOG YIO ATUXAHATA, TOUG TPAUHATIONOUG 0€ GAAQ TTPOoWTTA
1 10 EPIBAAAOV Kal TTPOKAAETE UNIKEG {nuIég.

1.36. HAekTpik pnxavi Tou ykalov eivalr oxediaopévo €101 WOTE OAA Ta KIVOUMEVO péPN Kal T
artéyoon eao@alifouv aoaleig ouvBnkeg xpRong. MNa Tig nuieg rou TPOoKARBNKAV WG ATTOTEAETHA TWV
TpooTabeitV yia va aAAdel n Sopr Tou NAEKTPIKOU KATOOKEUOOTH UNXavi Tou ykalov dev gival utreuduvn.

1.37. Npokeipévou va e§aopalioTei n ao@daAeia Ba TTPETTEI va XPNOIPOTIOIEITE HOVO YVATIO OVTOAAAKTIKG
1 €§APTANPOTA TTOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH.

1.38. Av dev akolouBnoete TiIG 0dnyieg, evdéxeTal va TpokaAéoel nAekTpomAndia, Tupkayid kai / R
goBapd TPAUHATIONO.

2. Aaitoupyikn MNeprypa@n Kai oKoTrog.

HAekTpIky pnxavi €ival éva eyxelpidio nAekTpIkd epyaleia pe povwuéveg deltepou Babuou. Eivai
TPOo@OJdoTEiTAlI OO £VO LOVOQPATIKO KIVNTAPA ME CUAAEKTN pE PEUMA Kal EXEI OXEDIAOTEN YIa KOTTH XOPpTWV
aTo oTiTI. Aev TTpoopideTal yia XpARON 0€ NAEKTPIKA PNXaVE TOU YKoV yia dAAEG SpaoTnPIOTNTEG EKTOG OTTO
TOV TTPOOPICHO TOU.

3. ZuvappoAoynon Twv e§apTNHATWY Tou NAEKTPIKOU UnxXavi Tou ykalov kai B€an.

Opiopéva THAPATA THG MNXAVAG, ATTOoUVAPHOAOYNOET yIa TN HEIWGTN TOU OYKOU TWV OUGKEUOTIWV KATA
Tn di1dpkeia Tng diEAeuong.

3.1. TomoBéTnon Tng Aapng.

TotroBeTROTE TO KATW UEPOG TWV U0 cwARvwY TnG Aapng (11) oTa avoiyparta Tou epIBARuaTog (6), 1ol
WOTE Ol HIKPEG EYKAPTIEG OTTEG YIa KOXAieG KAEIBWHATOG KOl 0TA dU0 AKPA TWV CWARVWY VO GUUTTITITOUV PE
TO HIKPOTEPD TTAEUPIKA avoiypaTa oTo TePiBANpa. TomoBeTHOTE TIG A0PAANIOTIKEG BidEG OTIG OTTEG KOl GPIgTE
TOUG. ZUuvdEaTe TN ouokeun (13) yia T ouyKpATNON TOou KOAwdiou TPOEKTAGNG, TO CWARVA Tou dvw Aafn
(12). TorroBeTAOTE TNV KOPUPNA TNG AaPNG (12) va peiwoouv Aan (11) pe TNV auTo - KAe1dwpaTog Bideg Kal
magiudadia pe Aafég (4). ZuvdéaTe To dIOKOTITN OTO ETMAVW PéPOG TNG AaPng (12) péow BUo Bideg. BidwaTe
TOUG OTNV E0WTEPIKN TTAEUPd TNG ARG, £TO1 WOTE T OVOiyHATA Eival EUBUYPOAUUICHEVO PE TIG OTTEG OTO
mePiBANpa Tou SlokoTTn. LuvdéaTe To KOAWSIO Tpopodoaiag oTn AaBh pe o@IyKTAPa (3) yia va KpaTAoEl
T0 KaAWd10 oTn AaBA.

3.2. ZuykevTpwoTe To TAaoTIKG GuAAoyiG XAdNng (5) amd TRV évwon Twv dUo TENpdTwv. MNa To oKoTTo
auTO, EICAYETE TIG AKIGEG TOU KATW HICOY OTIS AVTIOTOIXES OTTEG OTO VW ICU. [TATACTE PEXPI VO OKOUTETE
éva KAIK. Meta m cuvapuo)\ovncn 10 KaAGBI onkwaoel To katdki (10) kal amodidouv KATW aTd To TEAIKO
kaAdB1 og dUo dykioTpa oTa JUO dKpa Tou dEova Tou Katrakio. YoBoAn kdAupua (10) Bpickovral oTO
kaAdd1. MNdavra olyoupeuTeite 6TI TO KAAGOI (5) yia Tn cuMovn Koppsvo Ypagidi gival KaAd dG(pdAlO’pEV(!'
Edv dev xpmu(sml va OUAAESEI Ta ATTOKOPPATO, UTTOPET VO KOWEI Xwpig To KaAdB1, aAAd 6x1 atrapaitnTa e
KaTraki poayeiwong (10)!
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3.3. TomoBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTOV PTTPOCTIVO KOl OTOV Tiow d§ova. ITn OUVEXEID, TOTTOBETAOTE
évav afova oTo §WTEPIKG TOU KABE POdEAT YIO VO UTTOPECETE VA TOTTOBETOETE TOV TIEIPO OTNV OTTH} TOU
agova. AQou eI0AyETE TOV TTEIPO GTNV TPUTTA, OTPIYTE TIG dUO GKPEG O€ avTiBeTEG KaTEUBUVOEIG. AUTO Bal
e¢ao@ahioel Toug TpoxoUG. ITn ouvéxeld, BAATE OTO EWTEPIKO BIOKOTUNTIKG SIGAKOGHUNTIKG.

EUkoAn kai ypyopn pubpian Tou £mBupnTol UYPoug KOTAG.

PuBpilel To Gyog Tou ptrpoaTivou dgova Kal Tou otricgBiou d§ova pe pia Kivnon. Kai ol Téooepig Tpoxoi
Tpétmel MAvTa va Bpiokovtal aTo idio Uyog. MNa To okoTé auTd, 0 PTTPOCTIVOG Kal 0 oTigBiog dovag
mpétmel va puBpifovral aTo avTioToiXo KavdaAl mepIBApaTog aTo idio Uyog. OTav o dfovag Tou Tpoxou
METAKIVEITOI GTO KAVAAI TToU BPiOKETAI IO KOVTA OTO £50(OG (TO KATWTEPO KAVAAI), TO XAOOKOTITIKG B
KOTrEl TO Ypaaidl o€ péyioto Gwog 70 mm. Katd Tn peTakivnon Tou d§ova aTo pecaio KavdAl, To x6pTo
Ba komei o€ Uog 35-45 mm, kai 6Tav Ba peTakivnOeiTe 0TO dvw KavdAl, To koupepa Ba BpiokeTal oTO
XopnAoétepo Uog Twv 20 mm. lMa 1o TPWTo KOUPEUX TNG ETTOXNAG, CUVIGTATAI 1) PUBHION TOU XAOOKOTITIKOU
aT1o upnAoTepo Uyog.

3.4. EAéygre 011 0 KOXAioG TTOU OUYKpOTEi TO paxaipl givan o@iyuévo. H ke@aAn Tou utrouAoviou eivai
yio éva KA&ISi 27 mm kail o i510g o pTrouASVI £xel SiduETPo 8 mm Kai To 5e§I6 omeEipwpa o€ BApaTA
1,25 mm. MAkog viparog 30 mm. O koxAioag Bidwveral Tpog Ta de§Id Kai BISWVETAI TTPOG TA APIGTEPG.
MNa va XoAdpwWOoeTE | va OQigeETE TO PTTOUAGVI, TIAOTE TN AeTida pe €va yAvTl yia va oTTOQUYETE THV
TEPICTPOPN TOU d§ova Tou pnxavApotog. Mnv eiodyere éva katoafidl f dAAo PETOAAIKO avTIKEINEVO
OTIG OTTEG £EAEPIOUOU YIO VO EUTTOBICETE TNV TEPIOTPOPN Tou dova. Auté Ba omrdoel Ta TITEPUYIA TOU
WUKTIKOU oTpoRilou.

3.5. ZTepewoTe 10 KOAWSIO Tou KAAWSiOU ETTEKTAONG HE OOPAAEIO OTO €§APTNHA KAI, OTN OUVEXEIQ,
ouvdéoTe TNV UTTod0XN Tou KaAwdiou TpoékTaong oto BuUoua. Befaiwbeite 0TI To KAAWSIO TTPOEKTAONG
€ival Jakpid amd Tn Aemida KOTAG Kol ammd TNV TePIoXr) TTou Ba apyxioeTe va KOBeTe. TN CUVEXEID,
ouvdéoTe To BUCHA 0TO GAAO GKpO Tou kaAwdiou emékTaong o€ pia €080 220 V. Ta pnxavAiuaTta pe
SnAwpévn Tpopodoaia 230V putropouv va Aeitoupyouv cuvdedepéva o€ Tpopodoaia 220V.

3.6. EvepyotroinoTe 1o NAEKTPIKO XAOOKOTITIKO TIATWVTAG TO KOUMTTi ag@aAeiog (2) Katd Tng akoUaoiag
€KKivnong kai miéfovrag To poxAoS (1) aTo diakéTTn EKKivong Tavw oTtn Aapn (12). AreAeuBepwoTe To
KoupTri ag@aAeiog (2). Mnv evepyoTTOIEiTE TTOTE TN XOPTOKOTITIKI UNXAVH €4V gival o€ YnAd xopTdpl.

N




46 3.7.Wﬁ{x€ﬁ%ﬂﬁ)§)\ooxomlm unxovn ofAvel xaunAwvovtag 1o HoxAS (1) oTo SI0KOTITN EKKiVRONG Kal
TIAVTA TTEPINEVOVTOG TNV TTEPIOTPOPN TNG AeTridag!

Mnv evepyoTroI€iTE TO XAOOKOTITIKO QUECTWG UETA TO ORACIMO.

4. MpakTikég UUPBOUAEG:

4.1. TnpRoTE TOUG SNUOTIKOUG KAVOVIOUOUG YIO TV WP TTOU UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE UTTaifpIEG
HUNXavEG. ZE OPIOUEVEG XWPEG, TO TPIYIHO atrayopeUeTal To TPWi TPIv atmd Tig 08.00, ueTd TO peonUéPI
atmé TIG 14.00 éwg TIg 16.00 TO BPAdu Kou peTd TIG 22.00 TO BPAdU, yia TV TTPOCTAGIA TWV TTOAITWV OTTO
avemiBuunto 86pufo.

4.2. Tuyvd ol xhootdmnTeg amoreAoUvTal amd xopTa SiagopeTikwy ToikIMwy. To ouxvé koUpepa Ba
€vIoXUOEl TNV OVATITUSN GUTWV TWV TTOIKIAIWY, Ol OTTOIEG OXNUATI{OUV TTUKVEG TOUQEG KOl 1I0XUPES Pideg.
Edv Kokkivi{eTe omdvia 1o yKalov oag, Ba evioXUoETE Kal Ba BEATIWOETE TRV AVATITUSN TWV YNAWYV XOPTWV
Kal Twv Jifaviwv. To kavovikd Uyog Tou ypacoidioU ival epitou 4-5 cm. Eival kaAn 15éa va oxedidoeTe
TN OUXVOTNTA KOTTAG 00G £TO1 WOTE VO PTTOPEITE va KOWETE TO 1/3 TOUAdYXIGTOV TOU OUVOAIKOU UYPOoug Tou
ypuo13100 pe pia Topn. Av dev uypaiveTe To YKOJOV 00G, MNV KOBETE TO YKAJOV O€ arOoTOON MIKPOTEPN OTTO
4 cm, kaBwg Ba utrooTei BAGRN €dv OTEYVWOEL

4.3. Kouvjote 010 XapnAdtepo Uwog (20 mm) poévo edv o xAootdmnrag oag gival TTOAU emiTedng,
AVOUEVETE EVTOVEG BPOXOTITWOEIG ) £XETE SIOKOTTEG.

4.4. To péoo Uyog KotrAg (35-45 mm) eivan To kaAUTEPO 6TV Ta SlaCTAMATA PETAU TTPONYOUHEVOU Kal
ETMOPEVOU XOPTOKOTITIKOU BEV gival HOKPd.

4.5. 'Eva uyog komAg (70 mm) gival katdAANAO yio TO TTIPWTO KOUPEUA TNG ETTOXAS Kol OTAV UTTAPXEI
¢npaaia.

4.6. AdeidoTe To doyeio (6) yia va oculAé§eTe TO KOppéVO ypaoidl petd Tnv MARpwon 2/3 Tou dykou
Tou, e§ao@aAilovrag £T01 IO OTTOTEAECHATIKO KOUPEUO KAl OTTOTPETTOVTAg TNV UTTEPBOAIKN @OPTION TOU
XAOOKOTITIKOU.

4.7. Katd Tn AsiToupyia o€ 181aiTepa SUOKOAEG GUVONAKEG, TTPOOESTE VO UNV UTTEPPOPTWOETE TOV KIVNTHPA.
‘Otav o KIVNTAPOG Eival UTTEPQOPTWHEVOG, N TAXUTNTO TOU KIVNTAPO TEPTEI Kol 0 B0pupog Tou aAAdlel. Xe
QUTAV TNV TTEPITITWON, OTAUATAOTE, APROTE TO HOXASG Tpogodoaiag (1) kol pubuioTe uwnAoTepo Uywog
KOTTG. AIAQOPETIKG, N TTOPAYWYIKOTNTA UEIWVETAI KOI HTTOPEI VA KATAGTPUPE] TO InXavnua.

4.8. Otav KOBETE KOVTA OTIG AKPEG, TIPOCESTE VA NV EICAYETE {EVA OVTIKEIPEVA GTO XAOOKOTITIKO.

4.9. H arédoon kotrAg e§apTdTal amré TNV TTUKVOTNTA, THV UYPOCia, TO MAKOG TOU YPao1510U, KOBWG Kal TO
Uyog kotrig. H arddoon KOG HEIWVETAI OTOV TO XAOOKOTITIKO Eival EVEPYOTTOINUEVO KAl OTTEVEPYOTTOIEITAI
guyvd Katd T Sidpkela TG KOTAG. IMNa va BeATIOTOTTOINCETE THV TT6d00N KOTIAG, CUVIGTATAI VA KOBETE TTIO
guxvd, va auSdveTe To UPOG KOTTAG Kal VO AEITOUPYEITE PE PETPIO TAXUTNTA.

5. Zuvtipnon, ouvTipnon Kai amodnkeuon.

MPOZOXH! Mdvrote amoouvdéete TNV TPia TPIV EKTEAECETE OTOIODATIOTE £pyacia GuvTAPNONG N
kaBapiouou!

Otav 10 pnxdvnua gival omeVEPYOTTOINUEVO, N AETTiSa oUVEXIEl VO TTEPICTPEPETAI VIO KATTOIO XPOVIKO
SidoTnpal Mepipévere péXPl O KIVATAPOG va TTEPIOTPAPEI KOl N Aemida va OTAPOTACEI EVIEAWG TIPIV
EPYAOTEITE OTO XAOOKOTITIKO!

Moté punv TpooTabeiTe va oTAPATAGETE TNV TEPICTPOPN TNG Aemidag!

Na @opdre TavTa yavTia ao@algiog OTav eKTEAEITE SPaTTNPIOTTEG KOVTA GTO paxaipi!

AkolouBnoTe TaKTIKG TIG Sl10dIKATGIEG CUVTAPNONG VIO Va £§00PANICETE T HOKPOXPOVIA Kol agIoToTn
Xpron Tou xAookomrTikoU. EAéyre TNV EPIOBIKA yia ep@avi EAATTWUATA, OTTWG XOAAPO 1 KATEGTPAPUEVO
Hayaipi kai Xahapég BIdwTég ouvdéoeig. BeBaiwBeite 611 Ta kKaAUppaTa kai 0 €§0TTAIONOG ao@asiag gival o€
kaAf katdoTaon A€iIToupyiag Kai £Xouv eyKaTaoTadei cwaTd.

5.1. KaBapiopog.

Eivai 1o €é0koAo va kaBapioeTe To XAOOKOTITIKO auéowG PETA TO KoUpepa. MeTd TRV epyaaoia, kaBapioTe
TPOCEKTIKA TN PNXavh pE pia poaAakn Bouptoa kai éva mavi. Mnv xpnoigotoigite vepd 1 / kai SIGAUTEG Kal
ATTOPPUTTAVTIKA. AQaIpETTE TUXOV GUVTPIIA aTTd TO YPaaidi, £181Kd TIG OTTéG £§aepITHOU. TOTTOBETAOTE TO
unxavnua oto AdI ko KaBapioTe TNV EpIoXn TNG Aemidag. Na popdre mavTa yavtia ac@alciag! ApaipéoTe
TUX6V KOAWSN cwpaTidia pe UAIvVa ) TTAAOTIKA KOPUOUG.

5.2. Akéviopa | aAAayn Tng Aemidag KOTAG.

AvtikataotioTe Ta apfAcia [ Ta xahaopéva TTEPUyIa. To paxaipl agaipeital §eRIdwvovTag 1o KUPIO
HTTOUAGVI GTO KEVTPO TOU payaiplou pe €va KA&ISi 27. Mpiv e10dyeTe Eva véo payaipl i HETA OTTO TO AKOVIOUO
ToU TraAaioU payaipiou, BeBaiwdeiTe 6T TO paxaipl el E10ax0ei OWOTA. LT CUVEXEID, TQIETE TO PTTOUAGVI
Kai BeBaiwBeite 611 dev uTTAp)OUV BpdXOI Kai OTI N AeTrida €ival CwaTd TOTTOBETNEV. XPNOIUOTIOIEITE HOVO
Hayaipia Tou gival KATAAAnAa yia To XAOOKOTITIKO.

5.3. Mavrote KOBAPIJETE TTPOCEKTIKA T XOPTOKOTITIKA MNXAVH OTaV TNV AQAVETE yio peyaAUTEPN SidpKeIa
amobrikeuong. Eidikd 1o xeipwva. AITTAveTe 1o payaipl pe AGdI unxaving yio va To TTPOCTOTEWETE ATTO TN
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okoupid. To kaAdd1 xA6ng TTpéTel va aroouvappoAoynBei Katd Thv atmoBiKeuon Tou unxaviparog. MNa va
£COIKOVOUNOETE XWPO, UTTOPEITE Vo atmocuvappoloynoete T Aafn. Kard tnv amoouvappoAdéynon kai Tn
oguvappoAdynon Tng avw Kai katw AAPAG, TPOoEETE va uNV TTPOKAAETETE {NUId 0TO KAAWSI0 TPOPOdOTiag.

6. BAdBeg Kal TPOTTOI AVTIPETWTTIONG TOUG.

O TrapaKATW TriVaKAg SEiXVEI CUPTITWHATA SUGAEITOUPYIWY KAl TTWG PTTOPEITE va BonBRoETe TOV EaUTO
gog €4V TO PNXAvNHa XEIPOG 00G OTOMATAOEI va AciToupyei owoTd. Edv Sev ptropeite va Bpeite Kai va
SiopBwoeTe To TPORANHA aKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG GTOV TiVOKA, ETIKOIVWVROTE pE évav ESouaiodotnuévo
EmokevaoTh Ryder. Mpoooxn: Mpiv §ekivigete Tn BAGPN, OTAUATAGTE TN PNXOVH KOTTAG KOl OTTOCUVSEDTE

™mv.

AvTIJETWTTION
TTPORANHATWY

ArTigg

MeTakivnon

To XAOOKOTITIKO &gV

KaAwdio Tpogodoaiag dev ivai
OUVOEDEPEVO 1) €XEI UTTOOTED

EAéyETe TO KOAWDIO0. AVTIKOTAOTAOTE AV
gival atrapaitnTo.

TO Paxaipl dev
TTEPIOTPEPETAI.

gekiva. ZNuIG.
O KIvATAPAC To XAOOKOTITIKO €ival OTO YNAO 21NV apxr TOTTOBETEITE TTAVTA TN PNXavh
YUPICEl, AANG XopTap!. TOU € GUVTOHO XOpPTO.

Eival mBavoé 611 n unxavn eivai
Bpwpiko Kal To paxaip! gival
QATTOKAEIOHEVD.

AtroouvdéaTe kal va Trdel. Na popdTte
TTPOCTATEUTIKA YAVTIO KOl KaBapioTe Kal
APrOTE TO YOXAiPI.

To Buopa TpaRNEe.

EAéyETe TO KaAWDIO. BeBaiwbeite 6T

K'Vn£2935<gBﬁvs' eival kaA& oTnv prispoblenieto kai
@ - ouvoéoTe To Eavd.
. Xahapd, JTTOUAGVI KOPTN f .
A%gvﬁ%'gm | OUVOECOUG PETAEU TWV Zpigre Ta pépn.
pupo. OUVOETHPWV.
2TPEBAWON KAl KATECTPOAUUEVO Apéowg otapatioel n Aettida unxavn
AovAoelg. paxaipl. KOI va avTIKOTAoTACE! éva €EEIBIKEUPEVO

ouvepyeio.

H avion koupepa.
Kivnripag
OOUAEWOUE
OKANpd Kai va
pelwaoel TaxutnTa.

XopTo gival TTOAU uwnAd.

AugAoTe TO VYOG KOTTAG.

To paxaip! givar apBAU.

AKoVioTE i} avTIKATaoTAOTE AETTiOA.
AvaTtpégTe 010 5.2.

Eival mBavo 611 n ynyxavn givai
Bpwpiko Kal YTTAOKAPEI.

KoItégre k@tw a1mé TN pnxavr) Kai
va 1o kaBapioete. Na @opdTte TTavTta
TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

H Aeida ptTopei va
eykaTaoTabei cwoTd.

EAéyEre. Avatpégre 010 5.2.

XOPTO TTAPAMEVEI
OTO £dAPOG Kal N
TAaTQOppa (5) dev
gival TTARPNG.

Xo6pTo gival TTadpa TTOAU uypo.

MepiyéveTe ykaddv yia va OTEYVWOEL.

KavdAi e€6dou gival gpaypévn.

ATTOOUVOEDTE KAl KABOPIOTE.

Catcher Grass cival TTAfpnG.

ATtroouvoEaTe Kal va adelddel To KaAGO!I.

Catcher Grass civai Bpwpiko

AtroouvdéoTte EAEyETE kI KABaAPIOTE.
Koutrévi Ba mrpéTrel ravTa va ivai
KaBapo yIa va ETMTPETTOUV OTOV GEPA VA
TEPAOEl PEoa ammd auTod.

Edv gival arapaitnTo, TNV £MOKEUN PNXav Tou YKalov oag gival KAAUTEPO TTPAYUATOTTOIEITAI
Hovo aro £151koUg oTa epyacTipia TG RAIDER, Tou Xpnoipotroiolv pévo yvAoia avTaAAGKTIKG.
Me autév Tov TpoTTo e§ac@alifeTal n ac@aAng AsiToupyia Toug.

7. H mpooTtacia Tou epIBAAAovTog.

Mnv atroppiTrTeTe 0TO TEAOG TOU KUKAOU {WAG TWV NAEKTPIKWV MNXOVWV HE
Ta olkiakd amoppipparal! MNa Tnv TpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TNV odnyia
2012/19/EK, trpétrel va ouAAéyovTal EXwPIoTd Kal va uTToBANBei otV KATtdAANnAn
BepaTreia yia va aVOKTAOEl QUTA TTEPIEXOUV TTOAUTINEG TTPWTEG UAEG.
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EXPLODED VIEW OF GRASS TRIMMER RD-LM34
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RAIDERE:

SAFETY SWITCH HANDLE PART Others
) 0 bolt M6X42, flat end pcs
1 Safety switch button pcs 1 nut M6 pcs
) Plastic sleeve pcs
2 compression spring pcs 1 upper handle bar pcs
4 clutch 1 pcs
3 switch armrest (top) pcs 1 screw ST4x10 pcs
6 bolt rectangular neck, M6x50 cS
4.1 switch button (left crosswise) pcs 1 7 Clutch 2 Wow
8 washer Dia25xDiabx2 pcs
4.2 switch button (right crosswise) pcs 1 9 lock pin pcs
X 0 quick lock button pcs.
5 compression spring pcs 2 1 lower handle bar pcs
2 ST4x16, sharp end pcs
6 compression spring pcs 2 28 pcs
9 pcs
7.1 switch button (left vertical) pcs 1 0 for grass catcher pcs
i K cover of grass catcher pcs.
7.2 switch button (right vertical) pcs 1 2 flat wahser ©4x920x1.5 pcs
bracket of grass catcher pcs
8 switch armrest (underside) pcs 1 4 grass catcher bag pes.
top cover pcs
9 Screw ST4x16, flat end pcs 33 transportation handle pcs
X X 37.1 decorative part (left) pcs.
23 locking piece pcs 1 37.2 decorative part (right) pcs
8 deflector guard pcs
24 switch 12A, 250V AC pcs 1 9 torsion spring pcs
40 upper cover pes
25 screw ST3x12, sharp end pcs 2 4 plate pcs
5 42 screw sunk head, M5x15 pcs
26 clamp for plug pin Ass' pcs 1 4 Nut |M5, anti-loosen pcs
44 screw ST4x12 pcs
27 plug Ass' pcs 1 4 grip housing pcs
46 shift lever pcs.
90 capacitor 0.33uF pcs 1 47 grip cover pcs
48 |screw flange, ST5x18 pcs
2000W motor part 49 [shatt damp 1 oS
65 screw ST4x62 pcs 4 50 pin ©8x65 pcs
66 carbon brush Ass' pcs 2 C ring 08 pcs
67 rear base of motor pcs 1 2 rear lever for 160/240 wheels pcs
68 fielding Ass' AC, 230V pcs 1 front lever for 160/240 wheels pcs
69 buffle pcs 1 4 washer inner lock tooth pcs
70 ball-bearing 608RS pcs 1 ” pull spring pes
0 shaft clamp 2 pcs.
4l armture Ass AC, 230V pcs 1 7 deck s
72 ball-bearing 6000RS pcs 1 ) deflector plate pes
73 front base of motor pcs 1 9 wheel cover 1 for wheel 240mm pcs
74 ball-bearing 628RS pcs 1 wheel 1 ©240mm pcs
75 bracket of motor pcs 1 rear wheel shaft pcs
76 friction ring pcs 1 wheel cover 2 for wheel 9160mm pcs
77 |screw ST4x16, sunk head pes 4 wheel 2 ©160mm pes
78 round plate pcs 1 4 ront wheel shaft pcs
blade locator pcs
79 brake plate pcs 2 5 lade pes
80 ball-bearing 6002RS pcs 1 = [flat wahser 98xg16x1 pes
81 output shaft pcs 1 Spring washer 8 pcs
82 driven belt pulley pcs 1 bolt outer hex, M8x1.25x30 pcs
83 follow belt pulley pcs 1 compression spring pcs
84 V belt 7PJ451 pcs 1 92 shaft sleeve pes
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DECLARATION OF CONFORMITY
LAWN MOWER RD-LM34

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapupamMe Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTe
CTanfapTu u pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

-

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015 EN
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

LwA: 96 dB(A)

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
cnepyowyM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
Kavoviopoug Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nop Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapav 1 perynatumsm:

EUROMASTER
Buigaria, Sofia 123°

Lomsko
24:»(: +3592934 07 22

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 17, 2019

Brand Manager:

Krasimir Petkov

%(,' e /,éd‘/
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EO OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Kocauka 3a TpeBa
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-LM34

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBME CbhC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 mari 2006 roaMHa OTHOCHO MalUUHUTE

2014/30/EC Ha eBpomneWcKusi maprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHogaTesNicTBaTa Ha AbPXXaBUTE UYNEeHKU OTHOCHO efleKTPpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponenckusa MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cdheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe UNEeHKM 3a NpedocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYEeCKU CbOpPbKEHUs, NpegHa3HaYeHU 3a U3non3BaHe B onpeAerieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponelickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 8 mawn 2000r. 3a conukaBaHe Ha

3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE-USIEHKN BbB BPb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUMU HA CHLOPBKEHUSA,
npeaHa3HavyeHu 3a ynotpeba U3BbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

M3mepeHo HUBO HO 3BYyKOBa MowHOCT: 94.3 dB(A)
FapaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MollHocT LwA: 96 dB(A)

Hotudmumpan opran:0123

UV sSUD Product Service GmbH Zertifizierstellen
RidlerstralBe 65

80339 MUNCHEN, Germany

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crieAHUTe CTaHOAapTu:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015 EN

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 EBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT
00L

Msicto n nata Ha usgaBaHe:
Codus, Bbnrapus BpaHa MeHuaXbLP:
17 OktomBpM 2019r Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Lawn Mower
Trademark: RAIDER
Model: RD-LM34

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical

equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 94.3 dB(A)
Guaranteed sound power level LwA: 96 dB(A)

Notified body:0123

TOUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen
RidlerstraBe 65

80339 MUNCHEN, Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 Euﬁ ﬂ ASTER

EN 60335-2-77:2010 . "Export LTD.
EN 62233:2008 sofia 1231
EN 55014-1:2017 Buigaria, = e Divd.
EN 55014-2:2015 EN 248 Lome 04 07 22
EN 61000-3-2:2014 e 1=
EN 61000-3-3:2013

o
Place&Date of Issue: /‘ﬂ{/ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 17, 2019 Krasimir Petkov
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C€

ES - IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Elektricna kosilnica
Blagovna znamka: RAIDER
Poimenovanje tipa: RD-LM34

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maj 2006 strojev;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo
znotraj dolo€enih napetostnih mej.

Emisije hrupa v skladu z EN ISO 3744:2010.

Izmerjena raven hrupa je 94.3 dB (A)
Zajamcena raven zvo¢ne moci L ,: 96 dB (A)
Priglaseni organ:0123

TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen
RidlerstraBe 65

80339 MUNCHEN, Germany

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivost in ¢e izpolnjuje zahteve
naslednjih standardov:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015 EN

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

/ Z%Z’JV

Kraj in datum izdaje: /’ﬂf
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

October 17, 2019 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de tuns iarba
Marca: RAIDER
Model: RD-LM34

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: 94.3 dB (A)
Garantat nivelul de putere acustica L,,: 96 dB (A)

Organism notificat:0123

TUOV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen
Ridlerstrale 65

80339 MUNCHEN, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015 EN
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013 EU ASTER
Expt'-“‘t LTD.
sofia 1231
sko shosee
mw:.‘ass 2934 07 2

%ﬂ' e b
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 17, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMUOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapvs HopMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYeCcKku nuua 3a eneKTPOUMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a HOpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hn3nyecku nuua 3a MUHCTPYMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYeCKU nuua 3a BCUYKU GeH3MHOBU MawiMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU BEH3MHOBM MalmHK oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyeCKM nNuua 3a BCUUYKM KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKMN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalumHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NOAMUC M NeYaT Ha TbproeeLa Npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBKUA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv nognpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNUeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MalumnHaTa nsncksa NnepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 noaxoasia noaapbxka.
lapaHuusiTa He nokpuea:

- N3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT HA M3HOCBaHE, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Harnpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAa4un, ONMOPHU POIKKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PeMbLX, CUPaYKK, MBKas
Bas C XWro, narepu, cemepuHri, 6ytano c yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBe, BEpuru, LWKYPKW, OrpaHuyuTenu, nonup-wambu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXayn Ha
peXeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MeEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU €NEeKTPUYECKV NPeanasuTeny u KPyLLKK;

- MEXaHWYHM MOBPEAM Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €lIEMEHTN Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUpPaHU NoYK, 3akonyarnku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencern;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoAHM BeAcTBUS, KaTo noxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV MPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
Opy>xecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo [a OTKaxe rapaHLMoHHO obcrnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3LENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOpM3MpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHA cepBu3Ha 6asa;

- NOBpeaM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNON3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa ot
npou3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHve, 3anpaLieHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAMU, NPUYMHEHM B CreACTBUE Ha HEGPeXHO GopaBeHe C MalUMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UMM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIMHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo Ao GriokupaHe Ha auratens

- NoBpeAa B CrEACTBUE HENPABUIHO NOCTABEH UMM HE3ATOYEH PEXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEHa OT HeAoCTaTbyHO A0OPO cMma3BaHe (C rpec) Ha
cbLiaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNaLUWS, n3passBsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KoneKkTopa UM HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha KOnW4ecTBOTO Macrno B AByTaKToBaTa
cmec.

- IUnca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3arnyLUeHa ropmBHa cucCTema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MM APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha B6esonacHata My 1 NpaBuiiHa ekcrnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yObIhkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM Nunca Ha BEHTUNauUMWsl, HeAOCTaTbYyHO UM HEMpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha ABWXKELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AenuneTo;

- U3HOCBaHe Mnu GrokMpaHn narepu rnopaau nNpetToBapsBaHe, NpoabmkMTENnHa paboTta unu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYrKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO M pe36oBO CbeANHEHME;

- noBpea B eN.KMoY UMK eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuiMHEHa OT npax Ui cHynBaHe;

- NOBpeAEeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSIBaLLMSA MEXAHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay 6yTano v UMnuHObLP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u LMNMHOBbP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabikuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOGEXHO KOMeno 1 cnupadyka (MpoMeHeH LBAT) — 4bIkU ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnnpayka;

- CNyKBaHUs MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMPAaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, (UTUHIM U NOJOGHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOMTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NMpaBuUnHa ekcrnoaTtaums;

-Ha BCMYKkM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsba Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadwms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsi6ea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHu4eH npecocTaTt He U3KIioYBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal

- noBpefa npuymHeHa oT paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopMaLust Ha YNTbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NommneHara yacT.

- NOBPEAU NMPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MPerpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPYETU B CEPBU3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAUH MeceL.
CepBu3NTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHW, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM EAUH MeceL, Cref, 3aKOHHUS
CPOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN YCTponcTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusATa U 3apAQHOTO yCTponcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teve OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBWMHO Mon3BaHe Ha GaTepuaTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep NmnopT-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCrnoBusi, Ype3 Ge3nnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha AedekT! Ha NPOAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe [a ce [JoKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npy npom3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
MOAEN 1 CepUeH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproeeLa NpoAan KoMMreKkTa akyMynaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT cTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokymnkaTa.

[apaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPeAU Bb3HWKHAMMW MNpy TPaHCMOPT, MEXaHUYHW MOBpean /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU €nemMeHTV Ha
HaTepusita n 3apsaaHOTO, BKIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BbHLUHN Bb3AEWCTBUS 1 NPUPOAHY 6eACTBUSA
KaTo Moxapw, HAaBOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedekTn OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMynaTOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3W
MOMbIIHEH HA rapaHUMOHHaTa kapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HempaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUHHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHu 3apsifHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMsT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSH OT KIUEHTa, UMu APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoauduKaums oT NoTpebutens unm NPomMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHW nuua unu prpmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B Pe3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHMETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyaHata OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, Temnepatypa, BeHTUMauusi, HarpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYrY BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HEMOAXOASALM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETMU B cepBU3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIVH Mecell, crief KOWTO CEepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Crly4al, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbracHo nanckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHumsi npodaBaybT OTroBaps 3a nurncata Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTenckarta
CTOKa c foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MNoTpebuTenckata CToka ¢ [OroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaBo Aa NpeasiBv peknaMaumsi, kaTo noucka ot npofasada Aa npueefe cTtokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBOpa
3a npopgaxba. B To3n cnyvyain notpedbutenat moxe Aa m3bupa mexay U3BbpLUBAaHE HA PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3OPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye fafeH HauvH 3a obeslieTsBaHe Ha notpebutens e HenponopuMoHaneH, ako HeroBoTO
n3nonsBaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrMs HaUMH Ha obesLUeTsBaHe ca Hepa3yMHMU,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. CTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HaMaLle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NpeanoXxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HaYMTENHN HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
fa s npuBefe B CbOTBETCTBKE C JOroBopa 3a npoaaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLLm
B paMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHMTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TMyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenatT uma npaBo Aa pa3sanu Jorosopa M Aa My Obae
Bb3CTaHOBEHa 3annateHaTa cyma v fa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MNpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebutens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcnegupaHe Ha notpebutenckarta cToka unu 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3Ha4YnTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO BpeaMU.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME HA NOTpebUTencKkaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofgax6ta v korato noTpeduTensT
He e yOOBMNeTBOpeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no yn. 113, Toii uma npaBo Ha u3bop Mexay eaHa ot
CnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa npeTeHAVpa 3a Bb3CTAHOBSBAHe Ha 3annarteHata cyma uUnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe 13BbpLUeHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce Nnonpaswu cTokaTa B pamMK1Te Ha eQvH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) ToproBeLbT e ANbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarsiHe Ha A4oroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annareHara oT
notpebuTtens cyma, Korato cref KaTto e yAoBneTBOpWUI Tpu peknaMauumn Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaalya nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebuTtenAT He MOXe Aa npeTeHAuWpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
norpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenart Moxe Aa ynpaxHu NnpasoTo Cu
o TO3M pasaen B CPOK A0 [ABE roAMHU, CHATAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpasKaTa unu 3aMsHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa MK 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHve Mexay npogasada u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpedbutens no an. 1 He e 06BbP3AHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pPa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodic¢no CiScenje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledecim slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERE:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-racun. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podroc¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrZzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LIUUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce av3ajHmpaHn 1 Npon3BeaeHy BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAAPAM BO COMMacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.
CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXu O AATYMOT Ha KynyBak-e Ha NPOou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT NepUoa, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOSIHETN CO
noTNUC 1 NeyYaT oA CTpaHa Ha NPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTAWNMIWAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBPAYBa [ieka e 3ano3HaeH Co YCNoBWTe Ha rapaHumjata u co duckarnHa cMeTka unu dakTypa Koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugar npuMeHn camo 4o6po NCHUCTEHN MaLLMHN!

MonpaBkaTa Ha AedekTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTVPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CreaHNoT
Ha4uH: No Haw n36op rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UK rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOIKY HE € MOXHO CepBucupat-e.

Ypeport Tpeba fa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTta U NponMcuTe NPonuLLIaHUU BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3begHo paboTere Co enekTPUYHMOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBa4oT npea Aa 3anoyHe Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpMCTU YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
4YMCTeHE U a[IeKBaTHO OAPXKYBaHse.

lapaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenoBu v NOTPOLLHK MaTepujanu Koj Noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YETKULM, BOAUYM, BarbaL1, POrikK, MOATOLLKM, NOTOHCKM peMeHH, hriekCUBUHO BpaTuso,

niarepy, CEMepUHIy, Knum, paboTHO TpKaso u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Payku,kabnu, Gatepuu, KyTuu, JopaToum 3a HamojyBarbe, Oypriu, OUCKOBW 3a
cevetbe, HOXXEBY NaHLY, LUMUPITIK, TPAHNYHULIM, KOHEL, 3a ceyetbe 1 Ap.

- CTomneHn enekTpuyHU OCUrypyBaYu 1 3aluTuTi

- MexaHu4ky oluTeTyBaHa Ha TEnoTo Ha ype/oT, AeKOpaTUBHU eNeMeHTU.

- BawTuTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeveHe, ryMMpaHu NIovKu, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBate Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocneauLa of noxap, fnonnasa, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWULITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NEpVO/ € BO CEAHVBE CryYau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofiroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta.

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja sanenexHa Ha Npon3BoAoT € U3bpuLlaHa unu e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa yrnoTpeba Ha ypeaoT (He Cneaw r MHCTpyKuunTe
HaBefleHW BO ynaTCcTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBa4oT unu Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeansBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBakba NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTH 3a ceverse

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
Npean3B1KaHo of NPeKYMEpHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBakbe MU OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja Koja ce MaHuectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEeKTOPOT UK HamoTKaTa.

- HepocTturaat sawwTuTHUTE AVCKOBW, UMK APYTX AENOBU KO Ce Aen of CcocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnexTpnyHnoT kaben Ha MalumHaTa e NpofoIhKeH MU 3aMeHU Of] CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypegoT of npeonTepeTyBake, nolla BeHTunaumja u of HefoBONHO NOAMAaYKyBake Ha MOABWXHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepy nopaan NpeonToBapyBawe UnNu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHo nerno 3a narepu o ctpaHa Ha briokmpaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLINOHKOBO MU BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OLLITeTyBaH:a BO eneKkTpukarta 3a Kny4oT Kako pe3yntaTt Ha npalimHa unuv Kpliewe

- OwTeTyBake Ha peayKuroHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo 0 MeXaHW3aMmoT 3a 3aKlyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOOUYaeHa nabaBoCT NOMEry KNUMOT U LMNMHAAPOT Kako pesynTart Ha
npeonTepeTyBarbe, AONroTpajHa ynotpeba nnu npawmnHa

- 3aterHaTtocT Nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTtar Ha npeontepeTyBake npekymepHa ynorpeta
1Nu NpatumHa

- OWTEeTEHO LEHTPanHOTO TpKarno 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocnepguua Ha paboTa co
6nok1paHa kovHuua

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHMoT CEepBMC HE CHOCU OATOBOPHOCT 3a onpemarta [JOKOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe eaeH
MeceL, N0 NCTEKOT Ha 3aKOHCKWUOT POk 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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(for details see the warranty conditions)
Ne, date of invoice / cash receipt..........ccccceriiiieriiiinin e ———
DETAILS OF BUYER

L A 0 L L
(be filled in by the employee)

ADDRESS. ..o RS aE e e R e e R nean e n
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER.......oiiiiiiiniiiiin s a s ssn s s n s s s a s s san s ananan

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)
DETAILS OF SELLER

L A 0 L L N
(be filled in by the employee)

ADDRESS ...ttt E RS R e e E e E R aE e e n e aannn
(be filled in by the employee)

L I B 1 L

SERVICE REPORT
Receiving Date of s Date of .
Protocol adoption Description of the defect transmission Signature

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)

>

Y Y X
B KB B B
O O O

7
O

7 Y Y
O O N

X
IR IR IR DI ¢

O

Y
b S%
N

7
O

X 7
N O

Y
S IR IR S

O

> <>

%

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%



68  www.raider.bg

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTeil kal KaTaoKeuaoTei cUP@wva e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPPOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEING.
Mepiexopevo Kai TTESIO EQAPHOYNG TNG EPTIOPIKAG £yyUnong
Eyyunon

H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eivarl 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia £mMdI6POwang aoPaAiouEVog TTEPIOGdOU £yyunong, EpOCOV N KAPTA
£yyUnong CUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO HE UTTOYPOPK KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTEYpA®n atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV GUVBNKWY £yyunong Kal oPoAoYIKA TAUEIOKA pnxavr atrédeign
1 TIMOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIX TNG ayoPdg.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpiletal améd eAGTTwHa £yyunon pag, €Xel wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikaTaoTaBouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEI va XpNolpoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUpgwva Pe TIG 0dnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ag@aiig Asitoupyia gival UTTOXPEWEON TWV TTEAATWV Va €ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yIa
N XPAoN TwV KAVOVWY aoPAAEIag 10XUG TOU £pyaAeiou, OTAV aoXoAoUVTal HE AUTS Kal KUPiwWG 0 OKOTTog TnG. H
povada atraitei TepIodIKOG KaBapPIoPGG Kal N GwoTH ouvTAPNCN.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYaAEiwY
- AVTaAAOKTIKG KOl avOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAl O€ BOPEG TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TN XPron, 6Trwg: AiTrn, Addia,
mvEéAQ, 0dnyoi, 000aTPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dEova oUpua, POUAEUdV, aPpPayidEg,
TMOTOVI PE €V OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTrwg: AaBEég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuahdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwanN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i810 KAAWSIO VIO MNXAVEG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOQAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta eEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- AopdaAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn nuia o€ TTPAgelg TTou TTPOKARBNKAV aTd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Atéoupon amd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWV £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOIEG:
- AouveTAg (A kevd) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei 1o oripa A evieAwg AeiTTel éva
- MpooTaBei va aveiTpeTTn TTApéUBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utnpeaia
- ZnpI€g TTou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG cUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i OE TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKAAEITal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEURG
- BAGBn o1o oTpo@eio  aTATN, TToU aTToTeEAEITAI ATTO TO dEOIMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn 010 oTpo@eio i aTATN TTou TTpoKaACUVTal aTTd UTTEPPOPTWON ) dlaTaPaXr OEPIOPOU, EKPPALETal OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIENIEEIG
- Aev utt@pyxel TTPOCTaTEUTIKG diokol, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOMNAG TOU
HEOOU KOl £XOUV WG OTOXO Va EacPaAioel TNV aoPaAf Kal owaTh AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAATN
- ZnMIEG TTOU TTPOKAABNKAV atrd utreppoOpTwan A N EAAEIPn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopd A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOonNngG, cuvexr Aeitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTEd0 PWAIG UTTAOKAPEI i} GTTATPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOOEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- El.klyuch MapdaAeiyn ) nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pRgn
- Broken KiBwTIo TaXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIDAPIG PnXaviopo
- H epgdvion a@uaoikn ammdéoTacn petagl epBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
A€IToupyia ) og okovn
- ZUo@Ign peTagy epPoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYia ) o€ OKOVN
- Kateatpappéva QuydKkevTpeg TPoxd Kal ppEvo (aTToXpwHATIOPOG) - TTOU OQEIAETAl GTNV Epyaaia KaTtd To
OETPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakavioPEVo eyKpiBNKe To NAEKTPIKO UTTNPETIa gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTrpia dev gival ureUBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETE TNV VOPINNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £YYUNGT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATAVAAWTIKWY ayabwv Pe Tn ouuBaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



